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REFRIGERATOR-FREEZER
OWNER'S MANUAL
PLEASE READ THIS OWNER'S MANUAL THOROUGHLY

BEFORE OPERATING AND KEEP IT HANDY FOR

REFERENCE AT ALL TIMES.
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SELECT A GOOD LOCATION

1. Place your refrigerator where it is easy to use.

2. Avoid placing the refrigerator near heat sources,

direct sunlight or moisture.

3. Air must circulate properly around your

refrigerator to ensure efficient operation.
If your refrigerator is placed in a recessed area

in the wall, allow at least 10 inches (25 cm) or

greater clearance above the refrigerator and 2

inches (5 cm) or more from the wall.

The refrigerator should be elevated 1 inch

(2.5 cm) from the floor, especially if the floor is

carpeted.

4. To avoid vibrations, the refrigerator must

be level.

If necessary, adjust the leveling screw(s) to

compensate for unevenness of the floor.

To close the doors easily, the front should be

slightly higher than the rear.

Leveling screw(s) can be turned easily by
tipping the cabinet slightly.
Turn the leveling screw(s) clockwise to raise the

refrigerator, counterclockwise to lower it.

NEXT

1. Wipe off all dust accumulated during shipping
and clean your refrigerator thoroughly.

2. Install accessories such as the ice cube box,

evaporating tray cover, etc., in their proper

places. They are packed together to prevent

possible damage during shipping.

3. Connect the power supply cord (or plug) to the

outlet. Don't double up with other appliances
on the same outlet.

4. Prior to use, let the refrigerator run for 2-3

hours.

Check the flow of cold air in the freezer

compartment to ensure proper cooling has

taken place.
Your refrigerator is now ready for use.

INSTALLATION

THIS REFRIGERATOR IS MANUFACTURED WITH GREAT CARE AND UTILIZES THE

LATEST IN TECHNOLOGY.

WE ARE CONFIDENT THAT YOU WILL BE FULLY SATISFIED WITH ITS PERFORMANCE

AND RELIABILITY.

BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR, PLEASE READ THIS BOOKLET CAREFULLY.

IT PROVIDES EXACT INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, OPERATION,

AND MAINTENANCE, AND ALSO SUPPLIES SOME USEFUL HINTS.
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FEATURE CHART

Freezer Temperature
Control Knob

Twisting Ice Serve(Option)
or

General Type Ice Making

Refrigerator Temperature
Electronic Control

Lamp

Deodorizer

(Optional)

Chilled Compartment

FREEZER

COMPARTMENT

REFRIGERATOR

COMPARTMENT

Freezer Door Rack

Egg Storage Rack

(Optional)

Refrigerator Door

Rack

Leveling Screws

Vegetable Drawer

Used to keep fruits

and vegetables, etc.

fresh and crisp.

NO
TE

All parts shown may not be included with every model.

Vitamin Kit
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OPERATION

STARTING

When your refrigerator is first installed, allow it 2-3 hours to stabilize at normal operating temperatures

prior to filling it with fresh or frozen foods.

If operation is interrupted, wait 5 minutes before restarting.

TEMPERATURE CONTROL

REFRIGERATOR

FREEZER

The default setting of the temperature control knob for the freezer

compartment is the MID point.

For colder temperatures, adjust the control knob to MAX, and for

warmer temperatures, adjust the control knob to MIN position.

TEMP.CONTROL

The default setting of the temperature control button for the

refrigerator compartment is NORMAL.

You can set the refrigerator temperature using the Refrigerator
Temperature Control.

Whenever pressing the button, the LED emit light.

The temperature of the compartment is highered as the LED

luminesce from MIN to MAX.

You can select the desired set point in five (5) steps
between minimum and maximum.

For the economic electricity, set the LED to the MIN position.
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ICE MAKING

Determine which type ice-making system you have.

General Type
To make ice cubes, fill the ice tray with water and

place it on the ice cube box. Then insert the ice

cube box in the freezer compartment.

To remove ice cubes, hold the tray at its ends and

twist gently.

Twisting Ice Serve Type
To make ice cubes, fill the ice tray with water and

insert in its position.

To remove ice cubes, hold the knob of the tray and

turn gently. Then, ice cubes drop in the ice cube

box.

You can remove the Twisting Ice Serve to make the

freezer compartment larger.

You should remove the ice Trays and Ice Cube Box

first, then pull the frame out toword the right side.
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Ice Trays

Ice Cube Box

Ice Trays

Ice Cube Box

Frame



CHILLED COMPARTMENT

When the door is opened, the warmer air doesn't influence

the fresh meat. You can keep food fresher in it.

DEFROSTING

Defrosting takes place automatically.

The defrosted water flows down to the evaporating tray which is located in the lower back side of the

refrigerator and is evaporated automatically.

DEODORIZER (OPTIONAL)

By using a catalyst, deodorizing performance is guaranteed.

Unpleasant odor of food in the fresh food compartment is deodorized with no harm to you and the food.

How to use

As the catalyst is located in cooling air outlet for circulating air in fresh food compartment, there is no

need to touch it.

Do not puncture the cooling air outlet with a sharp tip because the deodorizing catalyst may be damaged.

When storing food with a strong odor, wrap it or store it in a container with a lid because the odor may be

absorbed by other foods.
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STORING FOOD

Store fresh food in the refrigerator compartment. How food is frozen and thawed is an important factor

in maintaining its freshness and flavor.

Do not store food which goes bad easily at low temperatures, such as bananas, pineapples, and melons.

Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot food in the refrigerator could spoil other food and lead

to higher electric bills!

When storing, cover food with vinyl wrap or store in a container with a lid. This prevents moisture from

evaporating and helps food to keep its taste and nutrients.

Do not block air vents with food. Smooth circulation of chilled air keeps refrigerator temperatures even.

Do not open the door frequently. Opening the door lets warm air enter the refrigerator, causing

temperatures to rise.

FREEZER COMPARTMENT

Do not store bottles in the freezer compartment - they may break when frozen.

Do not refreeze food that has been thawed. This deteriorates taste and nutrition.

When storing frozen food like ice cream for a long period, place it on the freezer shelf,
not in the door rack.

Avoid storing any food close to the bottom area of the freezer shelf to keep efficient air circulation.

REFRIGERATOR COMPARTMENT

Avoid placing moist food deep inside refrigerator shelves, it could freeze upon direct contact

with chilled air.

Always clean food prior to refrigeration. Vegetables and fruits should be washed and wiped, and packed
food should be wiped clean to prevent adjacent food from spoiling.

When storing eggs in their storage rack, ensure that they are fresh. Always store them in a upright

position, which keeps them fresh longer.
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SUGGESTIONS ON FOOD STORAGE



REVERSIBLE DOOR
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REVERSIBLE DOOR
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CLEANING

It is important that your refrigerator be kept clean to

prevent undesirable odors. Spilled food should be

wiped up immediately, since it may acidify and

stain plastic surfaces if allowed to settle.

Never use metallic scouring pads, brushes, coarse

abrasive cleaners, or strong alkaline solutions on

any surface.

Before you clean, remember that damp objects will

stick or adhere to extremely cold surfaces. Do not

touch frozen surfaces with wet or damp hands.

EXTERIOR - Use a lukewarm solution of mild soap
or detergent to clean the durable finish of your

refrigerator. Wipe with a clean, damp cloth and

then dry.

INTERIOR - Regular cleaning of the interior and

interior parts is recommended. If you have the No

Frost model which defrosts automatically, leave

both doors open during the entire cleaning process.

Disconnect the power supply, and remove food and

all compartment shelves, storage trays etc.

Wash all compartments with a baking soda

solution. Rinse and dry.

INTERIOR PARTS - Wash compartment shelves,
door racks, storage trays, and magnetic door seals

etc. with the baking soda solution or a mild

detergent and warm water. Rinse and dry.

WARNING

Always remove power cord from the wall

outlet prior to cleaning in the vicinity of

electrical parts (lamps, switches, controls,

etc.). Wipe up excess moisture with a

sponge or cloth to prevent water or liquid
from getting into any electrical part and

causing a electric shock. Do not use

flammable or toxic cleaning liquids.

GENERAL INFORMATION

VACATION TIME

During average length vacations, you will probably
find it best to leave the refrigerator in operation.
Place freezable items in freezer for longer life.

When you plan to be away for an extended period,
remove all food, disconnect the power cord, clean

the interior thoroughly, and leave each door OPEN

to prevent odor formation.

POWER FAILURE

Most power failures are corrected in an hour or two

and will not affect your refrigerator temperatures.
However, you should minimize the number of door

openings while the power is off. During power

failures of longer duration, place a block of dry ice

on top of your frozen packages.

DRY ICE WARNING

When using dry ice, provide adequate ventilation.

Dry ice is frozen carbon dioxide (CO2).
When it vaporizes, it can displace oxygen, causing
dizziness, light-headedness, unconsciousness, and

death by suffocation.

Open a window and do not breathe the vapors.

IF YOU MOVE

If you move, empty the refrigerator (freezer)
completely and wash a mild solution of baking soda

and water. (2 TBS soda to 1 quart water)
Be sure the soda is completely dissolved to avoid

scratching the inside of the refrigerator (freezer).
Secure any loose items, such as racks, bins, ice

trays, etc. Do not try to move a loaded refrigerator.

ANTI-CONDENSATION PIPE

The outside wall of the refrigerator cabinet may

sometimes get warm, especially just after

installation.

Don't be alarmed.

This is due to the

anti-condensation pipe,
which pumps hot refrigerant
to prevent sweating on the

outer cabinet wall.

Anti-Condensation

Pipe
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LAMP REPLACEMENT

DO NOT USE AN EXTENSION CORD
Use this appliance on a dedicated circuit; that is, an

outlet that is the only outlet on the circuit.

Overloading a circuit causes low voltage,
malfunction, possible damage to the equipment,
and poor cooling capacity.
Check your local electric code or consult a qualified
electrician if you have questions.

ACCESSIBILITY SUPPLY PLUG
The refrigerator-freezer should be so positioned
that the supply plug is accessible for quick
disconnection if an accident happens.

SUPPLY CORD REPLACEMENT
If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or replacement or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

ABOUT GROUNDING (EARTHING)
In the event of an electric short circuit, grounding
(earthing) reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current.

In order to prevent possible electric shock, this

appliance must be grounded.

Improper use of the grounding plug can result in an

electric shock. Consult a qualified electrician or

service person if the grounding instructions are not

completely understood, or if you have doubts on

whether the appliance is properly grounded.

DISPOSAL OF THE OLD APPLIANCE

This appliance contains fluid (refrigerant, lubricant) and is made of parts and materials which are reusable

and/or recyclable.
All the important materials should be sent to the collection center of waste material and can be reused after

rework (recycling). For take back, please contact with the local agency.

This appliance must be grounded (earthed).

DON'T WAIT! DO IT NOW!

VERY DANGEROUS ATTRACTION

An empty refrigerator can be a dangerous
attraction to children. Remove either gaskets,
latches, lids or the entire door from your unused

appliance,or take some other action to make it

harmless.

Do not store inflammable materials, explosives,
or chemicals in the refrigerator.

1. Unplug the power cord from the outlet.

2. Remove refrigerator shelves.

3. To remove the lamp cover, insert a slotted driver at the one of

under hole of the lamp cover and pull it out forwards.

4. Turn the lamp counterclockwise.

5. Assemble in reverse order of disassembly.
Replacement bulb must be the same specification as original.

IMPORTANT WARNINGS



SERVICE CALLS CAN OFTEN BE AVOIDED!

IF YOU FEEL YOUR REFRIGERATOR IS NOT OPERATING PROPERLY, CHECK THESE POSSIBLE

CAUSES FIRST :
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BEFORE CALLING FOR SERVICE

PROBLEM POSSIBLE CAUSES

REFRIGERATOR DOES Has a house fuse blown or circuit breaker tripped?
NOT OPERATE Has the power cord plug been removed or loosened

from the electrical wall outlet?

REFRIGERATOR OR FREEZER Temperature control not set on proper position.
COMPARTMENT TEMPERATURE Appliance is placed close to wall or heat source.

TOO WARM Warm weather-frequent door openings.
Door left open for a long time.

Large amount of foods are kept in the refrigerator.

ABNORMAL NOISE(S) Refrigerator is installed in a weak or uneven place,
or leveling screw needs adjusting.

Unnecessary objects placed behind the refrigerator.

REFRIGERATOR Foods with strong odors should be tightly covered
HAS ODOR or wrapped.

Interior needs cleaning.

DEW FORMS ON THE Not unusual during periods of high humidity.
CABINET SURFACE Door may have been left ajar.
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V¡LASSZON EGY MEGFELEL'
HELYET

Ggy helyezze el a h˚tiszekrEnyt, hogy k?nnyen
hozz·fErhessen.

1. a h˚tiszekrEny fel·llIt·s·hoz.

2. Ne ·llItsa a h˚tiszekrEnyt a f˚titest k?zelEbe,
illetve k?zvetlen naps¸tEsnek vagy nedvessEgnek
kitett helyre.

3. A h˚tiszekrEny kifog·stalan m˚k?dEsEnek

feltEtele az akad·lytalan levegi·raml·s biztosIt·sa

a kEsz¸lEk k?r¸l. Ha a h˚tiszekrEnyt a falban

speci·lisan erre a cElra kialakItott f¸lkEben helyezi
el, biztosItson legal·bb 25 cm-es szabad

t·vols·got a h˚tiszekrEny f?l?tt, illetve minimum

5 cm-es t·vols·got a faltUl. A h˚tiszekrEnyt
legal·bb 2,5 cm-rel kell a padlU szintje f?lE emelni,
k¸l?n?sen szinyegborIt·s˙ padlU esetEn.

4. A vibr·ciU megelizEse ErdekEben a h˚tiszekrEnyt
vIzszintes fel¸letre kell ·llItani. Ha sz¸ksEges, a

padlU egyenetlensEgEt a szintbe·llItU csavarral kell

kompenz·lni. Az ajtU k?nny˚ becsukUd·s·nak

elisegItEse ErdekEben a h˚tiszekrEny eleje
legyen magasabban, mint a h·tulja. A szintbe·llItU

csavar k?nnyen forgathatU, ha a h˚tiszekrEnyt
enyhEn megbillenti. A szintbe·llItU csavarnak az

UramutatU j·r·s·val megegyezi ir·nyba t?rtEni

forgat·s·val a berendezEs emelheti, ellentEtes

ir·nyban pedig s¸llyesztheti.

EZT K÷VET'EN

1. Alaposan tisztItsa meg a h˚tiszekrEnyt, Es

gondosan t?r?lje le a sz·llIt·s sor·n lerakUdott

port.

2. Illessze a helyEre a k¸l?nb?zi tartozEkokat

(pl. jEgkocka tartU, p·rologtatU t·lca, stb.).
Ezeket a tartozEkokat a sz·llIt·s k?zbeni

sEr¸lEsek elker¸lEse ErdekEben megfelelien

becsomagoltuk.

3. Dugja be a h·lUzati csatlakozU vezetEket a fali

konnektorba. A fali konnektorhoz m·sik

elektromos berendezEst ne csatlakoztasson.

4. Haszn·latba vEtel elitt hagyja bekapcsolva a

h˚tiszekrEnyt kb. 2 - 3 Ur·ig.
A megfeleli h˚tEs biztosIt·sa ErdekEben

ellenirizze a hideg levegi ·raml·st a

fagyasztUtErben.
A h˚tiszekrEny ekkor kEszen ·ll a haszn·latba

vEtelre.
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FEL¡LLAT¡S

AZ ÷N H¤T'SZEKR...NYE A LEGMODERNEBB TECHNOL"GIA FELHASZN¡L¡S¡VAL ...S

K?L÷N÷S GONDOSS¡GGAL K...SZ?LT.

BIZTOSAK VAGYUNK ABBAN, HOGY T÷K...LETESEN EL...GEDETT LESZ A K...SZ?L...K

TELJESATM...NY...VEL ...S MEGBAZHAT"S¡G¡VAL.

MIEL'TT A H¤T'SZEKR...NYT BEINDATAN¡, K...RJ?K, FIGYELMESEN TANULM¡NYOZZA ¡T

JELEN GTMUTAT"NKAT. EZ AZ GTMUTAT" PONTOS INFORM¡CI"KAT NYGJT ÷NNEK A

BERENDEZ...S FEL¡LLAT¡S¡NAK, ?ZEMBE HELYEZ...S...NEK ...S KARBANTART¡S¡NAK

M"DJ¡R"L, TOV¡BB¡ N...H¡NY HASZNOS TAN¡CCSAL IS ELL¡TJA ÷NT.
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A H¤T'SZEKR...NY KEZEL'SZERVEI ...S EGYS...GEI

A h˚ti himErsEkletEnek

elektronikus szab·lyozUja

L·mpa

SzagtalanItU (opciUs)

Friss Elelmiszerekre

valU rEszleg

M...LYH¤T' R...SZLEG

H¤T' R...SZLEG

T·rolU polc a

mElyh˚ti ajtaj·n

Toj·spolc

(opciUs)

T·rolU polc a

h˚ti ajtaj·n

Nivell·l·si csavarok

A mElyh˚ti
himErsEkletEnek a

szab·lyozUja

Z?ldsEgek rEszlege

Gy¸m?lcsfElEk Es

z?ldsEgek friss Es

ropogUs ·llapotban valU

t·rol·s·ra szolg·l.

JEgkock·kra valU forma

Es t·lca 'Twisting Ice

Serve' (opciUs)

vagy

Egyszer˚ forma

jEgkock·k kEszItEsEre

ME
GJEG

YZ...S
A fent megjel?lt alkatrEszek nem mindegyike szerepel minden

modellben.



BEINDOT¡S

?zembe helyezEs ut·n 2 - 3 Ur·ig hagyja bekapcsolva a h˚tiszekrEnyt, mielitt friss vagy fagyasztott
Elelmiszerrel felt?ltenE.

Ha a h˚tiszekrEny m˚k?dEse megszakad, az ˙jbUli beindIt·s elitt v·rjon legal·bb 5 percet.

A H'M...RS...KLET SZAB¡LYOZ¡SA

H¤T'

M...LYH¤T'R...SZ
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A H¤T'SZEKR...NY HASZN¡LATA

A h˚tirEsz himErsEklete gy·rilag NORM¡LIS fokozatra van be·llItva.

A h˚tirEsz himErsEkletet a H˚tirEsz himErsEkleti szab·lyozUj·val
lehet be·llItani.

Amikor megnyomja az illeti gombot a kijelzi l·mpa (LED) kivillog.

Amikor a kijelzi l·mpa a MIN felirat a MAX felirat felE villan fel a

himErsEklet a h˚tirEszben ni.

Lehet v·lasztani a maxim·lis Es a minim·lis szint k?zti 5 fokozat k?z¸l.

A villanytakarEkoss·g kedvEErt ·llIts·k be a himErsEkletet a MIN

fokozatra.

A mElyh˚ti rEszleg himErsEklete gy·rilag MID (k?zepes) fokozatra van

be·llItva.

Alacsonyabb himErsEkletre fordItsa a hisszab·lyzUt a MAX felE,

magasabb himErsEkletre pedig - a MIN ·ll·s felE.

TEMP.CONTROL
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???? ????
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? ??? ? ? ??
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?
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J...GKOCK¡K K...SZAT...SE

¡llapItsa meg azt, hogy a kEsz¸lEk melyik kockakEszItEsi

rendszerrel van felszerelve.

Egyszer˚

JEgkock·k keszItEsEre t?ltse fel vIzzel a form·t Es

helyezze el a jEgkocka-dobozra. Ut·na helyezze el a

jEgkocka-dobozt a mElyh˚ti rEszbe.

Ahhoz, hogy lev·lassza a jEgkock·kat, fogja meg
szorosan a form·t Es enyhEn csavarja meg.

A 'Twisting Ice Serve' tIpus esetEn

A jEgkock·k kEszItEsEre t?ltse fel vIzzel a form·t Es

helyezze el Es tegye el a helyEre.

Ahhoz, hogy lev·lassza a jEgkock·kat, fordItsa meg a

gombot. Ezzel a jEgkock·k leesnek a dobozba.

A jEgkocka-form·t Es a dobozt ki lehet venni a

mElyh˚ti rEszbil, hogy t?bb szabad hely maradjon
benne.

Elisz?r a jEgkocka-form·t Es a dobozt kell kivenni,

ut·na pedig a keretet, az utUbbit jobbra kell kih˙zni.
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A H¤T'SZEKR...NY HASZN¡LATA

JEgkocka-form·k

JEgkocka-doboz

JEgkocka-form·k

JEgkocka-doboz

Keret



A FRISS ...LELMISZEREK R...SZLEGE

Amikor az ajtU megnyIlik, a kintril be·ramlU melegebb levegi
nem befoly·solja a friss h˙s t·rol·s·t szolg·lU rEszlegEt. EzErt

benne hosszabb ideig lehet t·rolni Elelmiszereket friss

·llapotban.

LEOLVASZT¡S

A leolvaszt·s automatikusan t?rtEnik.

A leolvaszt·sbUl lecs?ppent vIz lefolyik az elp·rolgU t·lc·ra, amely a h˚tiszekrEny alsU rEszEnek a h·tulj·n
van, Es automatikusan elp·rolUdik.

SZAGTALANAT" (opciUs)

A szagtalanIt·s hatEkonys·g·t egy kataliz·tor alkalmaz·sa garant·lja.

A friss Elelmiszerek rekeszEnek a szaga elt˚nik anElk¸l, hogy ez k·rosan befoly·soln· ÷nt, vagy az

Elelmiszereket.

A haszn·lat mUdja
Mivel a kataliz·tor a friss Elelmiszerek rEszlegEben levi h˚ti lEgcsatorna kipufogUj·n·l van, ahhoz nem

szabad hozz·ny˙lni.

A lEgcsatorna kipufogUj·ba nem szabad Eles holmikat betenni, mert ezzel a szagtalanItU kataliz·tor

megk·rosulhat.

Amikor eris szag˙ Elelmiszert helyez a h˚tiszekrEnybe, azt Erdemes becsomagolni, vagy elz·rt edEnybe

elhelyezni, mert a szag a t?bbi Elelmiszert is ·titatja.
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AZ ...LELMISZEREK T¡ROL¡SA

A friss Elelmiszert aj·nlatos a h˚titErben t·rolni. Az Elelmiszer frissessEgEnek Es IzletessEgEnek

megirzEsEben rendkIv¸l fontos szerepet j·tszik a fagyaszt·s, Es az azt k?veti felolvaszt·s mUdja.

Az ·llag·t gyorsan elveszti Elelmiszereket (pl. ban·n, anan·sz, dinnye) nem szabad alacsony himErsEkleten

t·rolni.

ForrU Etelt nem szabad a h˚tiszekrEnybe helyezni. A h˚tiszekrEnybe helyezett forrU Etel a t?bbi Elelmiszer

megroml·s·hoz, illetve magasabb villanysz·ml·hoz vezethet!

T·rol·s elitt az Elelmiszert csomagolja be fUli·ba, vagy tegye z·rhatU dobozba. Ezzel megakad·lyozhatja a

nedvessEg t·voz·s·t az Etelbil, Es elisegItheti az Iz Es a t·pErtEk megirzEsEt.

A levegi keringeti nyIl·sokat ne takarja el a behelyezett Etellel. A h˚t?tt levegi akad·lytalan keringEse

biztosItja az egyenletes himErsEklet eloszl·st a h˚titErben.

Ne nyitogassa t˙l gyakran a h˚tiszekrEny ajtaj·t. Az ajtU kinyit·sakor meleg levegi ·ramlik a h˚tiszekrEnybe,

amely a h˚titEr himErsEkletEt megemeli.

FAGYASZT"T...R

A fagyasztUtErben ne t·roljon italos palackokat - megfagy·skor a palackok elt?rhetnek.

A felolvasztott Elelmiszert ne fagyassza le ˙jra. Az ismEtelt fagyaszt·s az Iz- Es t·pErtEk vesztesEget okoz.

A hosszabb ideig fagyasztott ·llapotban t·rolt Elelmiszereket (pl. fagylalt) a fagyasztU ajtUrakodU polc helyett a

fagyasztUpolcra kell helyezni.

Mellizni kell mindenfEle Elelmiszer t·rol·s·t a mElyh˚ti legalsU polc·n, mert ez akad·lyozn· a hatEkony

lEg·raml·st.

H¤T'T...R

A magas nedvessEgtartalm˙ Elelmiszereket ne tegye mElyen be a t·rolU polcra. Az ilyen Elelmiszerek a

be·ramlU h˚t?tt levegi hat·s·ra megfagyhatnak.

A h˚tiszekrEnybe helyezEs elitt tisztItsa meg az Elelmiszereket. A z?ldsEget Es gy¸m?lcs?t meg kell mosni,

majd sz·razra t?r?lni, az elirecsomagolt Elelmiszert pedig megfelelien ·t kell t?r?lni. Ezzel a k?zelben t·rolt

t?bbi Etel szennyezEsEt elizheti meg.

A toj·startUban mindig friss toj·st t·roljon, Es ¸gyeljen arra, hogy a toj·sok f¸ggileges helyzetben ·lljanak. Ogy
a toj·sok hossz˙ ideig megirzik frissessEg¸ket.
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JAVASLATOKAZ ...LELMISZEREK T¡ROL¡S¡HOZ



FIGYELEM

1. Sz¸ksEg szerint az ajtU nyit·si mUdj·t meg lehet fordItani a hely,
vagy a felhaszn·lU kIv·ns·ga szerint.

2. Az ajtU megfordIt·sa elitt vegyen ki minden Elelmiszert Es kellEket

(polcokat, rekeszeket, dobozokat, stb.), amelyek nincsenek

tartUsan odaerisItve a h˚tiszekrEnyhez.

3. A csavarok elt·volIt·s·ra, vagy felszerelEsEre csak megfeleli
csavarh˙zUkat Es csavarkulcsokat szabad haszn·lni.

4. Vigy·zzon arra, hogy ne ejtse le a h˚tiszekrEnyt, amIg le-, ill.

felszereli az alsU p·ntot Es a nivell·lU csavarokat.

5. Munka k?zben ne fektess¸k le a h˚tiszekrEnyt, mert ez

szab·lytalan m˚k?dEst, vagy hib·t okozhat.

6. Vigy·zzon arra, hogy leszerelEs, vagy csere k?zben ne ejtse le az ajtUkat.

AZ AJT" NYIT¡SI IR¡NY¡NAK A MEGFORDAT¡SA
(balrUl jobbra nyIlU ajtU esetEn)
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A FORDATHAT" AJT"

1 2
Tegye le a mElyh˚ti ajtaj·t

3
Szerelje le a k?zEpsi p·ntot Es a

h˚tiszekrEny ajtaj·t 4
Szerelje le az alsU p·ntot

- Az ajtU nyit·s·nak az ir·ny·t tetszEs szerint lehet megfordItani.



A FORDATHAT" AJT"

5
FordItsa meg a nivell·lU csavarok ·ll·s·t

7
Helyezze ·t a vEgsapk·t Es a kapcsot a

h˚tiszekrEny ajtaj·nak t˙lsU rEszEre.

6
Szerelje fel az alsU p·ntot

10

11 12Csavarja be a csavart a felso lemezbe,

amig elegge szoros nem lesz a melyhuto
ajtajanak megtartasahoz.
(forgatonyomatek: 5 ~7 kgf )

8

9

Forditsa meg a felso zsaner csapszeget

Szerelje fel az ajto-utkozot a fagyaszto
ajtajanak megfelelo oldalara

Helyezze a fedel takarojat a fagyaszto
ajtajanak ellenkezo oldalara

Allitsa a fedelet az ellenkezo oldalra es

szerelje fel a kozepso zsanert fuggolegesen
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A kellemetlen szagok keletkezEsEt megelizheti, ha a

h˚tiszekrEny tisztas·g·t folyamatosan fenntartja. A
ki?ml?tt Etelt vagy italt azonnal t?r?lje fel, mert hosszabb

v·rakoz·s esetEn a ki?ml?tt anyag esetleges savtartalma

maradandU foltot hagyhat a h˚tiszekrEny burkolat·n.

A h˚tiszekrEny tisztIt·s·hoz soha ne haszn·ljon
fEmszivacsot, kefEt, illetve durva s˙rolUport vagy
erisen l˙gos tisztItUszert.

A tisztIt·s k?zben ne feledje, hogy a nedves t·rgyak
az erisen fagyott fel¸letre r·tapadhatnak, vagy

r·ragadhatnak. A fagyott fel¸letekhez soha ne Erjen
hozz· nedves vagy vizes kEzzel.

K¸lsi burkolat - KImEli szappanos vagy
tisztItUszeres langyos vIzzel tisztItsa meg a

h˚tiszekrEny k¸lsi burkolat·t. A tisztIt·shoz

haszn·ljon enyhEn megnedvesItett, tiszta t?rliruh·t. A

m˚velet vEgEn t?r?lje sz·razra a megtisztItott fel¸letet.

Belsi tEr - A h˚tiszekrEny belsi tere, illetve a

k¸l?nb?zi tartozEkok rendszeres tisztIt·st igEnyelnek.
Ha ÷n egy automatikus leolvaszt·si funkciUval

ell·tott, ˙n. No Frost tIpus˙ h˚tiszekrEnnyel
rendelkezik, a fagyasztUtEr Es a h˚titEr ajtaj·t a
tisztIt·s teljes ideje alatt hagyja nyitva.

H˙zza ki a h·lUzati csatlakozU vezetEket a fali

konnektorbUl Es vegye ki az Elelmiszereket, illetve a

t·rolU polcokat, t·lc·kat, stb. a h˚tiszekrEnybil. Az

?sszes belsi rekeszt mossa ·t kImEli tisztItUszeres

melegvizes oldattal. ÷blItse le, majd t?r?lje sz·razra a

megtisztItott fel¸leteket.

Belsi tartozEkok - kImEli tisztItUszeres melegvizes
oldattal mossa ·t a t·rolU polcokat, az ajtUrakodU
polcokat, a t·lc·kat Es a m·gneses ajtUszigetelEst.
÷blItse le, majd t?r?lje sz·razra a megtisztItott
fel¸leteket.
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TISZTAT¡S ...S GONDOZ¡S

FIGYELEM

Mielitt az elektromos rEszek (l·mp·k, kapcsolUk,
szab·lyzUk, stb.) k?rnyEkEnek tisztIt·s·ba

kezdene, mindig h˙zza ki a h·lUzati csatlakozU

vezetEket a fali konnektorbUl. A tisztIt·s ut·n a

fel¸leten maradt nedvessEget azonnal t?r?lje le

szivaccsal vagy sz·raz ruh·val, Igy megelizheti a

vIz vagy a tisztItUfolyadEk bejut·s·t az elektromos

rEszekbe, amely egyEbkEnt ·ram¸tEst idEzne eli.

Ne haszn·ljon gy˙lEkony vagy mErgezi
tisztItUszert.

¡LTAL¡NOS INFORM¡CI"K

HOSSZABB T¡VOLL...T
¡tlagos hossz˙s·g˙ t·vollEt esetEn valUszIn˚leg nem

tartja sz¸ksEgesnek a h˚tiszekrEny kikapcsol·s·t.
Ilyenkor a fagyaszthatU Elelmiszert tegye ·t a

fagyasztUtErbe. Ha t·vollEte v·rhatUan hosszabb idit

vesz igEnybe, vegye ki az ?sszes Elelmiszert, h˙zza ki

a h·lUzati csatlakozU vezetEket a fali konnektorbUl,

alaposan tisztItsa meg a h˚tiszekrEny belsejEt Es

hagyja NYITVA az ajtUkat a kellemetlen szagok
kialakul·s·nak megelizEse ErdekEben.

H¡L"ZATI FESZ?LTS...G-KIMARAD¡S
Az egy vagy kEt Ur·n·l nem hosszabb h·lUzati

fesz¸ltsEg-kimarad·s ·ltal·ban nincs hat·ssal a

h˚tiszekrEny belsi himErsEkletEre. Ilyenkor azonban

a minim·lisra kell korl·tozni az ajtUnyit·sok sz·m·t.

Hosszabb ideig tartU h·lUzati fesz¸ltsEg-kimarad·s
esetEn helyezzen egy darab sz·razjeget a fagyasztott
csomagok tetejEre.

SZ¡RAZ J...G HASZN¡LAT¡VAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTET...S
Amikor sz·raz jeget haszn·l, gondoskodjon a

megfeleli szelliztetEsril.

A sz·raz jEg gyakorlatilag befagyott szEn-dioxidbUl

(CO2) ·ll.

Amikor elp·rolUdik. az kirekeszti az oxigEnt a helysEgbil,
ami szEd¸lEs, el·jul·st Es fullad·st okozhat. Ilyenkor
nyissa ki az ablakokat Es mellizze a belElegzEst.

K÷LT÷ZTET...SKOR
K?lt?ztetEskor ¸rItse ki teljesen a h˚tiszekrEnyt (a
mElyh˚tit) Es mossa le szUdabikarbUn·s oldattal (2
te·skan·lnyi szUd·t 1 l vIzben).
A szUd·t teljesen kell felolvasztani a vIzben, hogy ne

karcolja meg a h˚tiszekrEny (mElyh˚ti) belsejEt.
ErisItse meg a szabad alkatrEszeket (polcokat,
dobozokat, jEgkocka-form·kat, stb. Ne prUb·ljon tele

h˚tiszekrEnyt mozgatni.

P¡R¡SOD¡SG¡TL" CSATORNA
A h˚tiszekrEny k¸lsi

burkolata - k¸l?n?sen az

¸zembe helyezEst k?vetien -

felmelegedhet. Nincs ok az

aggodalomra. Fenti

jelensEget a p·r·sod·sg·tlU
rendszer okozza, amely forrU

h˚tik?zeget szivatty˙z a

p·r·sod·sg·tlU csatorn·ba,
ezzel megg·tolva a k¸lsi

burkolat "izzad·s·t".

P·r·sod·sg·tlU
csatorna



1. H˙zza ki a k·beldugUt a fali konnektorbUl.

2. Vegye ki a h˚tiszekrEny polcait.

3. A l·mpa fedelEnek leszerelEsEre iktasson be egy kis csavarh˙zU fejEt a fedEl

valamelyik alsU nyIl·s·ba, Es azt h˙zza ki elire.

4. Forgassa meg a l·mp·t az UramutatUval ellentEtes ir·nyba.

5. Szereljen vissza minden alkatrEszt fordItott sorrendben.

A cserek?rtEnek ugyanolyan tIpus˙nak kell lennie, mint az eredeti Egi.
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AZ IZZ" CSER...JE

NE HASZN¡LJON HOSSZABBAT"T
A kEsz¸lEket csak a r· sz·nt fali konnektorba Es

·ramk?rbe kapcsolja be. A h·lUzat t˙lterhelEse

fesz¸ltsEgcs?kkenEshez vezet Es a kEsz¸lEk esetleges
k·rosod·s·t, vagy elEgtelen h˚tEst okozhat.

Figyelje meg a helyi h·lUzat m˚szaki jellemziit, Es

felmer¸lt kErdEseivel forduljon szakErtih?z.

A FALI KONNEKTOR HOZZ¡F...RHET'S...GE
A h˚tiszekrEnyt ˙gy kell elhelyezni, hogy baleset

esetEn t·pfesz¸ltsEgi konnektora k?nnyen
hozz·fErheti legyen azonnali kikapcsol·s vEgett.

A VILLANYK¡BEL CSER...JE
Ha a villanyk·bel megsEr¸l, azt a termelinek, vagy az

erre megfeleli szakErtinek kell kicserElnie minden

kock·zat elker¸lEse ErdekEben.

F÷LDEL...S
A kEsz¸lEk I. ErintEsvEdelmi oszt·ly˙. Csak megfeleli
ErintEsvEdelemmel (pl. vEdif?ldelEs) ell·tott

vEdiErintkezis csatlakozU aljzatrUl m˚k?dtetheti. A

f?ldelivezetEk az ·ram elvezetEsEvel cs?kkenti az

·ram¸tEs veszElyEt.

Az esetleges ·ram¸tEs megelizEse ErdekEben a

berendezEst megfelelien f?ldelni kell.

A f?ldelt csatlakozU dugU helytelen haszn·lata

·ram¸tEst okozhat. Ha a f?ldelEsi eliIr·sokkal nincs

tiszt·ban, illetve kEtsEgei t·madnak a berendezEs

megfeleli f?ldelEsEvel kapcsolatban, keressen fel egy

elektromoss·gi szakembert vagy szerelit.

AZ ELHASZN¡L"DOTT K...SZ?L...K ELDOB¡SA

Ez a kEsz¸lEk h˚ti Es keni folyadEkot tartalmaz Es ˙jrahasznosIt·sra Es ˙jbUli felhaszn·l·sra alkalmas

alkatrEszekbil Es anyagokbUl ·ll.

Minden fontos anyagok hulladEkgy˚jtibe kell adni, Es azokat ˙jra lehet haszn·lni megfeleli feldolgoz·s

(˙jrahasznosIt·s) ut·n. Az alkatrEszek visszav·s·rl·sa ¸gyEben forduljon a helyi ¸zletekhez, vagy ¸gyno?ksEghez.

Ezt a berendezEst f?ldelni kell.

NE HALOGASSA! INT...ZKEDJEN AZONNAL!

NAGYON VESZ...LYES CS¡BAT¡S

Egy ¸res h˚tiszekrEny veszElyes cs·bIt·st jelenthet
egy gyermek sz·m·ra. A haszn·laton kIv¸l helyezett
h˚tiszekrEnyril t·volItsa el az ajtUszigetelEst, a

reteszt vagy az egEsz ajtUt, illetve egyEb megfeleli
mUdon tegye veszElytelennE a h˚tiszekrEnyt.

A h˚tiszekrEnyben ne t·roljon robban·sveszElyes

anyagot vagy vegyszert

FONTOS TUDNIVAL"K



AZ EL'FORDUL" HIBA ELH¡RAT¡SA GYAKRAN NEM IG...NYEL SZAKEMBERT.

HA GGY ...RZI, HOGY A H¤T'SZEKR...NY NEM M¤K÷DIK MEGFELEL'EN, ELS' L...P...SK...NT AZ

AL¡BBI OKOKAT ELLEN'RIZZE:
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MIEL'TTSZEREL'T HAVNA

PROBL...MA LEHETS...GES OKOK

A H¤T'SZEKR...NY NEM Nem oldott ki az olvadUbiztosItU vagy a kismegszakItU?
M¤K÷DIK Nem lazult meg vagy h˙zUdott ki a fali konnektorbUl a

h·lUzati csatlakozU vezetEk?

A H¤T'T...R VAGY A A himErsEklet szab·lyzU nem megfeleli pozIciUban ·ll.

FAGYASZT"T...R A berendezEs t˙l k?zel ·ll a falhoz, vagy a f˚titesthez.

H'M...RS...KLETE TGL MAGAS Meleg idij·r·s - gyakori ajtUnyit·s.
Az ajtUt hossz˙ ideig tartotta nyitva.

Nagy mennyisEg˚ Elelmiszert t·rol a h˚tiszekrEnyben.

RENDELLENES ZAJ(OK) A h˚tiszekrEnyt nem teherbIrU vagy nem egyenletes
fel¸letre ·llItotta, illetve a szintbe·llItU csavart nem ·llItotta

be megfelelien.

Valamilyen idegen t·rgy ker¸lt a h˚tiszekrEny h·tlapja

m?gE.

KELLEMETLEN SZAGOK A Az eris illat˙ Elelmiszereket be kell csomagolni, vagy jUl
H¤T'SZEKR...NYBEN z·rUdU dobozban kell t·rolni.

A h˚tiszekrEny belsejEt ki kell takarItani.

P¡RALECSAP"D¡S A K?LS' Nem szokatlan jelensEg magas p·ratartalm˙ helyisEgben.
BURKOLATON Nyitva maradt a h˚tiszekrEny ajtaja.
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aaAOeOiO eeNieNuoe aueie

1. eOOU‡'AUA O'Ofl iI‡‰EIIEI I‡ IflOUO, I˙‰AUO

IAOIO IOEA ‰‡ OA EAOOIA'‡.

2. aA·fl"'‡EUA OOOU‡'flIAUO I‡ iI‡‰EIIEI‡ '

·IEAOOU ‰O UOOIEIIE EAUO?IE?E O flI‡

OI˙I?A'‡ O'AUIEI‡ EIE 'I‡"‡.

3. a‡ AUAIUE'I‡ ‡·OU‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡

'˙A‰Ui˙U U fl·'‡ ‰‡ ?E IUIE ‡ O'O·O‰IO
OIOIO IA"O.

AIO iI‡‰EIIEI˙U CE A OOOU‡'AI ' IE?‡ '

OUAI‡U‡, OOE"U AUA OOIA 10 EI?‡ (25 OI) EIE

OO'A?A O'O·O‰IO O OOU ‡IOU'O I‡‰

iI‡‰EIIEI‡, E 2 EI?‡ (5 OI) EIE OO'A?A OU

OUAI‡U‡.

iI‡‰EIIEI˙U U fl·'‡ ‰‡ A EA‰E"I‡U I‡ 1 EI?

(2.5 OI) I‡‰ OO‰‡, OOO·AIO ‡IO UOE A OOI EU

O IOIAU/IEIEI.

4. a‡ ‰‡ OA EA·fl"I‡U 'E· ‡?EE, iI‡‰EIIEI˙U

U fl·'‡ ‰‡ A IE'AIE ‡I.

AIO A IAO·iO‰EIO, O OOIO˘U‡ I‡

IE'AIE ‡˘EUA 'EIUO'A IOIOAIOE ‡EUA
IA ‡'IOOUEUA I‡ OO‰‡.

a‡ ‰‡ OA A‡U'‡ flU IAOIO ' ‡UEUA, O A‰I‡U‡

OU ‡I‡ U fl·'‡ ‰‡ A I‡IIO OO-'EOOIO OU

A‡‰I‡U‡.

cE'AIE ‡˘EUA 'EIUO'A IO"‡U ‰‡ OA '˙ UflU

IAOIO, I‡UO I‡IIOIEUA IAIO ?I‡U‡.

C˙ UAUA IE'AIE ‡˘EUA 'EIUO'A OO OOOOI‡

I‡ ?‡OO'IEIO'‡U‡ O UAII‡ A‡ OO'‰E"‡IA E

O· ‡UIO I‡ ?‡OO'IEIO'‡U‡ OU AII‡
- A‡

O'‡IflIA.

eaON ieCA

1. aA·˙ ?AUA O ‡i‡, I‡U UO‡I O E

U ‡IOOO UE ‡IAUO, E OO?EOUAUA OOIO'IO

iI‡‰EIIEI‡.

2. aIOU‡IE ‡EUA O EI‡‰IAEIOOUEUA, I‡UO

UO I‡ A‡ IA‰, EAO‡ EUAII‡ '‡I‡ E O ., I‡

UAiIEUA IAOU‡. iA O‡ OO‡IO'‡IE A‡A‰IO, A‡

‰‡ OA EA·A"IA A'AIUU‡II‡ OO' A‰‡ O E

U ‡IOOO U‡.

3. CII˛?AUA A‡i ‡I'‡˘Efl I‡·AI (˘AOOAI) '

IOIU‡IU‡. cA EAOOIA'‡EUA A‰EI E O˙˘

IOIU‡IU A‡ 'II˛?'‡IA E I‡ ‰ U"E U A‰E.

4. e A‰E ‰‡ EAOOIA'‡UA iI‡‰EIIEI‡, OOU‡'AUA

"O ‰‡ ‡·OUE 2-3 ?‡O‡.

e O'A AUA '˙A‰U?IEfl OOUOI '˙'

U EAA IOUO OU‰AIAIEA, A‡ ‰‡ OA U'A EUA, ?A

OiI‡E‰‡IAUO O OUE?‡ O ‡'EIIO.

C‡?EflU iI‡‰EIIEI 'A?A A "OUO' A‡

EAOOIA'‡IA.

aceiAaaeAcO
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TOaa iaANaacaa O eeeaaCONOc e Eeauae CcaaAcaO a aaeeaaCA cAa-ceCa

iOiceaeEaa.

iCOeOca eaO, oO oO AANOiO cAeoace NeCeaca ei cOEeCAiA eAAeiA a

cANOUNceei.

eeONa NA aaeeaaCAiO eCeu iaANaacaa, aeau eeeoOiOiO CcaaAiOace iAaa

AeeoieA. iu eeONeeiACu ieoca aceieianaa aA aceiAaaeAcO, eAAeiA a

eeNNeoUaA, a NACA eooe iAaA cuaea eeaOaca eoCOia.
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eiOaA cA eeceCcaiO oAeia

eA"UI‡UO I‡

UAIOA ‡UU ‡U‡

I‡ U EAA ‡

a‡IO‡

e·AAIE EOEUAI
(OO?Efl)

ieaaOece

eiNOaOcaO

iaANaace
eiNOaOcaO

aOIAOI‡ I‡ ' ‡U‡U‡

I‡ U EAA ‡

aOIAOI‡ A‡ flE?‡

(OO?Efl)

aOIAOI‡ I‡ ' ‡U‡U‡

I‡ iI‡‰EIIEI‡

CEIUO'A A‡

IE'AIE ‡IA

iO I‡ E O˙‰ A‡

IU·?AU‡ IA‰ 'Twisting
Ice Serve' (OO?Efl)

EIE

e·EIIO'AI‡ UO I‡
A‡ IU·?AU‡ IA‰

eU‰AIAIEA A‡

AAIAI?U?E

aAOOIA'‡ OA A‡

O˙i ‡Ifl'‡IA I‡

OIO‰O'A, AAIAI?U?E

E ‰ . O'AEE E I AiIE

OIAIU OIAI A"UI‡UO

I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ I‡

iI‡‰EIIEI‡

eU‰AIAIEA A‡ O AOIE

i ‡IEUAIIE O O‰UIUE

cA 'OE?IE ?‡OUE, OOI‡A‡IE OO-"O A, O‡ 'II˛?AIE '˙' 'OAIE IO‰AI.

a A A
O a O U a A



eieaAcO C NOaeiCaO
eIA‰ O˙ 'OI‡?‡IIOUO EIOU‡IE ‡IA I‡ C‡?Efl iI‡‰EIIEI OOU‡'AUA "O ‰‡ ‡·OUE 2-3 ?‡O‡ A‡

OU‡·EIEAE ‡IA I‡ IO I‡IIEUA ‡·OUIE UAIOA ‡UU E, O A‰E ‰‡ "O I‡O˙IIEUA O O AOIE EIE

A‡I ‡AAIE i ‡IEUAIIE O O‰UIUE.

AIO ‡·OU‡U‡ OA O AI˙OIA, EA?‡I‡EUA 5 IEIUUE O A‰E AOU‡ UE ‡IA.

eOEiaaeAcO cA iOaeOeAiieAiA

iaANaacaa

ieaaOe

iAIOA ‡UU ‡U‡ I‡ iI‡‰EIIOUO OU‰AIAIEA A I‡OU OAI‡ OO

OO‰ ‡A·E ‡IA I‡ ceeaAacA OUAOAI.

aOEAUA ‰‡ I‡OU OEUA UAIOA ‡UU ‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡ O

OOIO˘U‡ I‡ eA"UI‡UO ‡ I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡.

aO"‡UO I‡UEOIAUA ·UUOI‡, O'AUO‰EO‰˙U (LED) O'AU'‡.

aO"‡UO O'AUO‰EO‰˙U O'AUE OU MIN I˙I MAX, UAIOA ‡UU ‡U‡ '

iI‡‰EIIOUO OU‰AIAIEA OA OO'E?‡'‡.

aOEAUA ‰‡ EA·A AUA EAI‡I‡U‡ I‡OU OEI‡ OU OAU (5) OUAOAIE

IAE‰U IEIEIUI E I‡IOEIUI.

a‡ EIOIOIEfl I‡ AIAIU E?AOU'O I‡OU OEUA O'AUO‰EO‰‡ I‡

OUAOAI MIN.

eO OO‰ ‡A·E ‡IA A"UI‡UO ˙U I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ I‡

U EAA IOUO OU‰AIAIEA A OOOU‡'AI I‡ OOIOEAIEA MID

(O A‰IO).

a‡ OO-IEOIE UAIOA ‡UU E A‡'˙ UAUA A"UI‡UO ‡ I˙I MAX, ‡

A‡ OO-'EOOIE UAIOA ‡UU E A‡'˙ UAUA A"UI‡UO ‡ I˙I

OOIOEAIEA MIN.
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TEMP.CONTROL
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???? ????
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?
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?

? ?? ?? ??? ? ??? ? ??



eeaioACAcO cA aiAoOiA aON

eO A‰AIAUA O IOfl OEOUAI‡ A‡ OOIU?‡'‡IA I‡ IU·?AU‡
IA‰ ‡AOOI‡"‡UA.

e·EIIO'AI‡

a‡ ‰‡ OOIU?EUA IU·?AU‡ IA‰, I‡O˙IIAUA O 'O‰‡

UO I‡U‡ A‡ IA‰ E fl OOOU‡'AUA '˙ iU IUUEflU‡ A‡

IU·?AU‡ IA‰. eIA‰ UO'‡ OOOU‡'AUA IUUEflU‡ A‡

IU·?AU‡ IA‰ '˙' U EAA IOUO OU‰AIAIEA.

a‡ ‰‡ OU‰AIEUA IU·?AU‡U‡ IA‰, i'‡IAUA

UO I‡U‡ OU ‰'‡U‡ E I ‡fl E IAIO fl UOU?AUA.

eU UEO‡ 'Twisting Ice Serve'

a‡ ‰‡ OOIU?EUA IU·?AU‡ ‰A‰, I‡O˙IIAUA O 'O‰‡

UO I‡U‡ A‡ IA‰ E fl OOOU‡'AUA I‡ IflOUOUO E.

a‡ ‰‡ OU‰AIEUA IA‰AIEUA IU·?AU‡, IAIO

A‡'˙ UAUA IOO?AUO. iO"‡'‡ IU·?AU‡U‡ IA‰

O‡‰‡U ' IUUEflU‡ A‡ IA‰.

aOEAUA ‰‡ EA'‡‰EUA UO I‡U‡ E IUUEflU‡ A‡

IU·?AU‡ IA‰, A‡ ‰‡ OO'O·O‰EUA IflOUO '

U EAA IOUO OU‰AIAIEA.

e˙ 'O U fl·'‡ ‰‡ EA'‡‰EUA UO IEUA E IUUEflU‡

A‡ IA‰, ‡ OIA‰ UO'‡ ‡II‡U‡, I‡UO fl EA‰˙ O‡UA

I‡‰flOIO.
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eAAeiA e ieONA

iO IE A‡ IA‰

aUUEfl A‡

IU·?AU‡ IA‰

iO IE A‡ IA‰

aUUEfl A‡

IU·?AU‡ IA‰

e‡II‡



eiNOaOcaO aA eeOeca ieAcaiOaca

eeeNiaia
aO"‡UO ' ‡U‡U‡ OA OU'O E, OO-UOOIEflU '˙A‰Ui IA OI‡A'‡

'IEflIEA I‡ O˙‰‡ A‡ O flOIO IAOO. i‡I‡ ?A ' IA"O IOEAUA

‰‡ A‡O‡A'‡UA i ‡IEUAIIEUA O O‰UIUE OO-O AOIE.

eAaaeAauCAcO

e‡AI ‡Afl'‡IAUO OU‡'‡ ‡'UOI‡UE?IO.

CO‰‡U‡ OU ‡AI ‡Afl'‡IAUO OA OUE?‡ ' EAO‡ EUAII‡U‡ '‡I‡, I‡IE ‡˘‡ OA ' A‡‰I‡U‡ ‰OII‡ ?‡OU I‡

iI‡‰EIIEI‡, E OA EAO‡ fl'‡ ‡'UOI‡UE?IO.

eAOaaaeaeaiOa (eenau)

o AA EAOOIA'‡IAUO I‡ I‡U‡IEA‡UO AUAIUE'IOOUU‡ I‡ O·AAIE EO'‡IAUO A "‡ ‡IUE ‡I‡.

cAO EflUI‡U‡ IE EAI‡ ' OU‰AIAIEAUO A‡ O AOIE i ‡IEUAIIE O O‰UIUE OA OUOU ‡Ifl'‡, ·AA UO'‡ ‰‡

' A‰E I‡ '‡O EIE I‡ i ‡IEUAIIEUA O O‰UIUE.

a‡I OA EAOOIA'‡

i˙E I‡UO I‡U‡IEA‡UO ˙U A OOOU‡'AI I‡ EAiO‰‡ I‡ '˙A‰UiOO O'O‰‡, OO IOEUO ?E IUIE ‡

OiI‡E‰‡˘EflU '˙A‰Ui ' OU‰AIAIEAUO A‡ O AOIE i ‡IEUAIIE O O‰UIUE, IA U fl·'‡ ‰‡ "O OEO‡UA.

cA O˙i‡EUA OOU E O A‰IAUE ' EAiO‰‡ I‡ '˙A‰UiOO O'O‰‡, A‡˘OUO IOEA ‰‡ OO' A‰EUA

O·AAIE EO'‡˘Efl I‡U‡IEA‡UO .

aO"‡UO OOOU‡'flUA ' iI‡‰EIIEI‡ i ‡I‡ O˙O OEII‡ IE EAI‡, U'EEUA fl EIE fl OOOU‡'AUA ' O˙‰ O

I‡O‡I, A‡˘OUO IE EAI‡U‡ IOEA ‰‡ OA OOAIA OU OOU‡I‡IEUA i ‡IEUAIIE O O‰UIUE.
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eoieAcOcaO cA ieAcaiOaca eeeNiaia

e˙i ‡Ifl'‡EUA O flOI‡ i ‡I‡ ' iI‡‰EIIOUO OU‰AIAIEA. c‡?EI˙U I‡ A‡I ‡Afl'‡IA E ‡AI ‡Afl'‡IA

I‡ i ‡I‡U‡ A '‡EAI U‡IUO A‡ OO‰‰˙ E‡IAUO I‡ O'AEAOUU‡ E 'IUO‡ E.

cA O˙i ‡Ifl'‡EUA O E IEOIE UAIOA ‡UU E i ‡IEUAIIE O O‰UIUE, IOEUO OA ‡A'‡IflU IAOIO, I‡UO

I‡O EIA ·‡I‡IE, ‡I‡I‡OE, O˙OA?E.

eOU‡'flEUA "O A˘‡U‡ i ‡I‡ ‰‡ EAOUEIA O A‰E O˙i ‡IAIEA. eOOU‡'flIAUO I‡ "O A˘‡ i ‡I‡ '

iI‡‰EIIEI‡ IOEA ‰‡ ‡A'‡IE ‰ U"EUA i ‡IEUAIIE O O‰UIUE E 'O‰E ‰O U'AIE?‡'‡IA I‡ OIAUIEUA

CE A‡ AIAIU E?AOU'O!

i'E'‡EUA O˙i ‡Ifl'‡I‡U‡ i ‡IEUAIIE O O‰UIUE O OOIEAUEIAIO'O UOIEO EIE "E ‰ ˙EUA ' O˙‰O'A O

I‡O‡I. iO'‡ IA OOA'Ofl'‡ I‡ 'I‡"‡U‡ ‰‡ OA EAO‡ E E O˙i ‡Ifl'‡ 'IUO‡ E i ‡IEUAIIEUA 'A˘AOU'‡.

cA O AO A?'‡EUA 'AIUEI‡?EOIIEUA OU'O E O O O‰UIUE. NO· ‡U‡ ?E IUI‡?Efl I‡ OiI‡‰AIEfl '˙A‰Ui

OO‰‰˙ E‡ ‡'IOIA I‡ UAIOA ‡UU ‡ ' iI‡‰EIIEI‡.

cA OU'‡ flEUA ' ‡U‡U‡ ?AOUO. eU'‡ flIAUO I‡ ' ‡U‡U‡ O OOUOI‡ UOO˙I '˙A‰Ui ' iI‡‰EIIEI‡ E

OO'E?‡'‡ UAIOA ‡UU ‡U‡.

ieaaOece eiNOaOcaO
cA ‰ ˙EUA ·UUEIIE '˙' U EAA ‡ - UA IO"‡U ‰‡ OA O?UOflU O E A‡I ˙A'‡IA I‡ UA?IOOUU‡ ' Ufli.

cA A‡I ‡Afl'‡EUA OO'UO IO i ‡I‡, IOflUO A ·EI‡ ‡AI ‡AAI‡. iO'‡ 'O‰E ‰O A‡"U·‡ I‡ 'IUO E

i ‡IEUAII‡ OUOEIOOU.

aO"‡UO O˙i ‡Ifl'‡UA A‡ OO-‰˙I"O ' AIA A‡I ‡AAIE O O‰UIUE, I‡UO OI‡‰OIA‰, OOOU‡'flEUA "E I‡

‡UU‡ '˙' U EAA ‡, ‡ IA I‡ IOIAOI‡U‡ I‡ ' ‡U‡U‡.

aA·fl"'‡EUA ‰‡ O˙i ‡Ifl'‡UA I‡I'EUO E ‰‡ ·EIO i ‡IEUAIIE O O‰UIUE ·IEAO ‰O ‰˙IOUO I‡ ‡UU‡
'˙' U EAA ‡, A‡ ‰‡ IA OA I‡ U?E AUAIUE'I‡U‡ ?E IUI‡?Efl I‡ '˙A‰Ui‡.

iaANaace eiNOaOcaO
aA·fl"'‡EUA OOOU‡'flIAUO I‡ 'I‡EIE i ‡IEUAIIE O O‰UIUE ‰˙I·OIO I‡'˙U A OO ‡UUO'AUA. iA

IO"‡U ‰‡ A‡I ˙AI‡U O E O AIEfl IOIU‡IU O OiI‡‰AIEfl '˙A‰Ui.

CEI‡"E OO?EOU'‡EUA i ‡IEUAIIEUA O O‰UIUE O A‰E OiI‡E‰‡IA. aAIAI?U?EUA E OIO‰O'AUA U fl·'‡

‰‡ O‡ EAIEUE E EA·˙ O‡IE, ‡ O‡IAUE ‡I‡U‡ i ‡I‡
-

OO?EOUAI‡, A‡ ‰‡ OA O A‰O‡AflU O˙OA‰IEUA

O O‰UIUE OU ‡A'‡IflIA.

e E O˙i ‡IAIEA I‡ flE?‡ ' IOIAOI‡U‡ A‡ flE?‡, UA U fl·'‡ ‰‡ O‡ O AOIE E 'EI‡"E ' EAO ‡'AIO

OOIOEAIEA, IOAUO "E A‡O‡A'‡ O AOIE A‡ OO-‰˙I"O ' AIA.
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CcaaAcaO

1. C ‡U‡U‡ IOEA ‰‡ ·˙‰A O·˙ I‡U‡, ‡IO UO'‡ OA I‡I‡"‡ '

A‡'EOEIOOU OU IflOUOUO EIE O A‰OO?EU‡IEflU‡ I‡

OOU A·EUAIfl.

2. e A‰E ‰‡ O·˙ IAUA ' ‡U‡U‡, EA'‡‰AUA 'OE?IE i ‡IE E

‡IOAOO‡ E ( ‡UUO'A, IOIAOIE, IUUEE E ‰ .), IOEUO IA O‡

A‡I AOAIE IAOO‰'EEIO I˙I iI‡‰EIIEI‡.

3. aAOOIA'‡EUA OO‰iO‰fl˘Efl 'I‰ OU'A UI‡ EIE "‡A?AI II˛?

A‡ OU'˙ U‡IA EIE A‡'˙ U‡IA I‡ ·OIU‡.

4. CIEI‡'‡EUA ‰‡ IA EAOUOIAUA iI‡‰EIIEI‡, ‰OI‡UO

IOIUE ‡UA EIE ‰AIOIUE ‡UA ‰OII‡U‡ O‡IU‡ E

IE'AIE ‡˘EUA 'EIUO'A.

5. cA OOOU‡'flEUA iI‡‰EIIEI‡ IA"I‡I, ‰OI‡UO ‡·OUEUA OO IA"O, U˙E I‡UO UO'‡ IOEA ‰‡ O E?EIE

IAO ‡'EIIO UUII?EOIE ‡IA E OO' A‰‡.

6. CIEI‡'‡EUA ‰‡ IA EAOUOIAUA ' ‡UEUA, ‰OI‡UO "E ‰AIOIUE ‡UA EIE OIAIflUA.

aAa NA eAoecOiO CeAiAiA

(OU OU'‡ fl˘‡ OA I‡Ifl'O ' OU'‡ fl˘‡ OA I‡‰flOIO)
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eAeooAoA eO CeAiA

1 2
e'‡IAUA ' ‡U‡U‡ I‡ U EAA ‡

3
e'‡IAUA ?AIU ‡II‡U‡ O‡IU‡ E

' ‡U‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡ 4
e'‡IAUA ‰OII‡U‡ O‡IU‡

- e· ˙˘‡IAUO I‡ ' ‡U‡U‡ A OO EA·O



eAeooAoA eO CeAiA

5
eIAIAUA OOIEAIEAUO I‡ IE'AIE ‡˘EUA
'EIUO'A

7
e AIAOUAUA I‡O‡?I‡U‡ E OIO·‡U‡ I˙I

OUO A˘I‡U‡ OU ‡I‡ I‡ ' ‡U‡U‡ I‡

iI‡‰EIIEI‡.

6
aOIUE ‡EUA ‰OII‡U‡ O‡IU‡

10

11 12Caauðoaoa aeioa a aiðiaoa eaiaðeia

aieuoi ia noaaa ainoaou÷ii noaaiao ca

auðæaia aðaoaoa ia oeaaeeieea

(noaoe÷ai iiiaio 5 ~7 eao

8

9

Iauðiaoa ueooa ia aiðiaoa æaaea

Iiioeðaeoa iðaiyonoaeaoi ia

aðaoaoa ia nuioaaoiaoa noðaia ia

oeaaeeieea.

Iinoaaaoa iieðeaa ia eaiaea ia aðoaaoa

noðaia ia aðaoaoa ia oeaaeeieea.

Neiæaoa eaiaea ia aðoaaoa noðaia e

iiioeðaeoa nðaaiaoa æaaea aaðoeeaeii.
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C‡EIO A iI‡‰EIIEI˙U ‰‡ OA OO‰‰˙ E‡ ?EOU, A‡

‰‡ OA EA·fl"I‡U IAEAI‡IE IE EAIE. e‡AIflU‡U‡

i ‡I‡ U fl·'‡ ‰‡ OA EA·˙ O'‡ IAA‡·‡'IO,
A‡˘OUO ‡IO OA OOU‡'E, IOEA ‰‡ OA OIEOIE E ‰‡
OOU‡'E OAUI‡ OO OI‡OUI‡OO'EUA OO'˙ iIOOUE.

C IEI‡I˙' OIU?‡E IA EAOOIA'‡EUA IAU‡II‡

?IU I‡, ?AUIE, " U·E ‡· ‡AE'IE OO?EOU'‡˘E

O A‰OU'‡ EIE OEIIE OOIO'IE ‡AU'O E '˙ iU
IOflUO E ‰‡ A OO'˙ iIOOU.

e A‰E ‰‡ OO?EOU'‡UA O·‡?A, EI‡EUA O A‰'E‰, ?A

'I‡EIEUA O A‰IAUE A‡IAO'‡U A‡ OEIIO OiI‡‰AIE

OO'˙ iIOOUE. cA ‰OIOO'‡EUA A‡I ‡AAIE

OO'˙ iIOOUE O IOI E EIE 'I‡EIE ˙?A.

Cococeei - aAOOIA'‡EUA iI‡‰˙I ‡AU'O I‡

IAI O‡OUI EIE O AO‡ ‡U A‡ IEAIA I‡ O˙‰O'A A‡

OO?EOU'‡IA I‡ U ‡EIOUO OOI EUEA I‡ C‡?Efl

iI‡‰EIIEI. aA·˙ ?AUA O ?EOU 'I‡EAI O‡ ?‡I E

OOOIA OO‰OU?AUA.

CoieOoceei - e AOO ˙?'‡ OA A‰O'IO
OO?EOU'‡IA I‡ '˙U A?IOOUU‡ E ?‡OUEUA '˙U A '

iI‡‰EIIEI‡. aAOOIA'‡EUA iI‡‰˙I ‡AU'O I‡

IAI O‡OUI EIE O AO‡ ‡U A‡ IEAIA I‡ O˙‰O'A A‡

OO?EOU'‡IA I‡ U ‡EIOUO OOI EUEA I‡ C‡?øfl

iI‡‰EIIEI. aA·˙ ?AUA O ?EOU 'I‡EAI O‡ ?‡I E

OOOIA OO‰OU?AUA.

CAieOoca oAeia - eO?EOU'‡EUA OOIE?EUA,

‡UUO'AUA I‡ ' ‡UEUA, U‡'EUA, I‡"IEUIEUA

UOI˙UIAIEfl I‡ ' ‡UEUA E O . aAOOIA'‡EUA

iI‡‰˙I ‡AU'O I‡ IAI O‡OUI EIE O AO‡ ‡U A‡

IEAIA I‡ O˙‰O'A A‡ OO?EOU'‡IA I‡ U ‡EIOUO
OOI EUEA I‡ C‡?Efl iI‡‰EIIEI. aA·˙ ?AUA O

?EOU 'I‡EAI O‡ ?‡I E OOOIA OO‰OU?AUA.

eeONieeOUNOcaO
aAUA"IflEUA ˘AOOAI‡ I‡ A‡i ‡I'‡˘Efl I‡·AI OU IOIU‡IU‡

O A‰E OO?EOU'‡IA ' ·IEAOOU ‰O AIAIU E?AOIEUA ?‡OUE

(I‡IOE, II˛?O'A, A"UI‡UO E E O .).
e·E ‡EUA 'I‡"‡U‡ O Ω·‡ EIE O‡ ?‡I, A‡ ‰‡ IA O OIEIIA

'O‰‡ EIE ‰ U"‡ UA?IOOU ' IflIOfl AIAIU E?AOI‡ ?‡OU E ‰‡

O A‰EA'EI‡ AIAIU E?AOIE U‰‡ . cA EAOOIA'‡EUA

A‡O‡IEUAIIE EIE UOIOE?IE OO?EOU'‡˘E O AO‡ ‡UE.
? e A‰UO AE‰AIEA A‡ OO?EOU'‡IAUO

N‡ IA OA EAOOIA'‡U: OO'˙ iIOOUIO ‡IUE'IE

'A˘AOU'‡, ‡'UOIO·EIAI 'OO˙I, ‡IUEIO OAEOIIE

O AO‡ ‡UE, 'OE?IE 'E‰O'A I‡OI‡, ·AIAEI,
IEOAIEIE, O‡ ‡UEI.

? aO"‡U ‰‡ OA EAOOIA'‡U

e‡OUEUAIIE O AI‡ ‡UE A‡ IEAIA I‡ O˙‰O'A,

O‡OUIAI ‡AU'O
? e E EAOOIA'‡IA I‡ IAOO‰iO‰fl˘E O AO‡ ‡UE

IOEA ‰‡ OA O OIAIE ?'AU‡.

eAoA acieeaAnau

CoC CeOaOie aA eieiea

e E A‡IEI‡'‡IA ' OUOUOI O˙O O A‰I‡

O O‰˙IEEUAIIOOU IOEA ·E A I‡E-‰O· A ‰‡
OOU‡'EUA iI‡‰EIIEI‡ 'II˛?AI.

eOOU‡'AUA O O‰UIUEUA, IOEUO IO"‡U ‰‡ OA

A‡I ‡Afl'‡U, '˙' U EAA ‡.
aO"‡UO '˙AI‡IA fl'‡UA ‰‡ OUO˙OU'‡UA OO-‰˙I"O

' AIA, EA'‡‰AUA 'OE?IE i ‡IEUAIIE O O‰UIUE,

EA'‡‰AUA ˘AOOAI‡ I‡ A‡i ‡I'‡˘Efl I‡·AI,
OO?EOUAUA '˙U A?IOOUU‡ OOIO'IO E OOU‡'AUA ‰'AUA

' ‡UE eiCeeOca, A‡ ‰‡ IA OA O· ‡AU'‡U IE EAIE.

eeOaoeCAcO cA aAieAcCAcOie

e E OO'A?AUO OIU?‡E I‡ O AI˙O'‡IA I‡ A‡i ‡I'‡IAUO
UO ·E'‡ '˙AOU‡IO'AIO OIA‰ A‰EI EIE ‰'‡ ?‡O‡ E IA

'IEflA I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ ' iI‡‰EIIEI‡.

i fl·'‡, O·‡?A, ‰‡ O'A‰AUA ‰O IEIEIUI OU'‡ flIEflU‡
I‡ ' ‡U‡U‡, ‰OI‡UO IflI‡ A‡i ‡I'‡IA. e E OO-

O O‰˙IEEUAIIO O AI˙O'‡IA I‡ A‡i ‡I'‡IAUO
OOOU‡'AUA ·IOI OUi IA‰ '˙ iU A‡I ‡AAIEUA O‡IAUE.

eeONieeOUNOcaO aA eii aON
aO"‡UO EAOOIA'‡UA OUi IA‰, OOE"U AUA

‡‰AI'‡UI‡ 'AIUEI‡?Efl.

eUiEflU IA‰ A A‡I ‡AAI '˙"IA O‰AI ‰'UOIEO (CO2).
aO"‡UO OA EAO‡ fl'‡, UOE IOEA ‰‡ EAIAOUE

IEOIO O‰‡ E ‰‡ O E?EIE A‡I‡E'‡IA, O'AUO'˙ UAE,
·AAO˙AI‡IEA E OI˙ U OU A‡‰U?‡'‡IA.

eU'O AUA O OAO A?‡ E IA '‰E?'‡EUA O‡ EUA.

eea eeOaOeiCAcO C NeiEe UaaaoO
AIO OA IAOUEUA ' IO'O EEIE˘A, EAO ‡AIAUA

iI‡‰EIIEI‡ (U EAA ‡) EA?flIO E "O EAIEEUA O

IAI ‡AU'O I‡ OO‰‡ ·EI‡ ·OI‡U E 'O‰‡ (2 ?.I.

OO‰‡ I‡ 1 I. 'O‰‡).
eO‰‡U‡ U fl·'‡ I‡O˙IIO ‰‡ OA ‡AU'O E, A‡ ‰‡
EA·A"IAUA EA‰ ‡OI'‡IA I‡ '˙U A?IOOUU‡ I‡

iI‡‰EIIEI‡ (U EAA ‡).
a‡I AOAUA A‰ ‡'O O'O·O‰IEUA ?‡OUE, I‡UO

IOIAOIE, IUUEE, UO IE A‡ IA‰ E ‰ . cA OA

OOEU'‡EUA ‰‡ IAOUEUA O˙IAI iI‡‰EIIEI.

AciaaecNOcaAnaeccA ieoAA

C˙I?I‡U‡ OUAI‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡ OOIflIO"‡ IOEA

‰‡ OA I‡" AA, OOO·AIO

'A‰I‡"‡ OIA‰

EIOU‡IE ‡IAUO.
cA OA ·AAOOIOEUA!

iO'‡ OA ‰˙IEE I‡

‡IUEIOI‰AIA‡?EOII‡U‡

U ˙·‡, OO IOflUO UA?A

"O A˘ iI‡‰EIAI ‡"AIU A‡

O A‰O‡A'‡IA OU

"EAOOUfl'‡IA" OO

'˙I?I‡U‡ OUAI‡ I‡

?I‡U‡.
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cO aaeeaaCAaiO iNoaUaiOa
aAOOIA'‡EUA UOAE U A‰, I‡UO "O 'II˛?EUA '

OO A‰AIAI O‡IO A‡ IA"O IOIU‡IU ' OU‰AIAI

I ˙" I‡ AI. A‡i ‡I'‡IAUO. e AUO'‡ '‡IAUO I‡

I AE‡U‡ O E?EIfl'‡ IEOIO I‡O AEAIEA, IO?O

UUII?EOIE ‡IA, A'AIUU‡II‡ OO' A‰‡ I‡ U A‰‡
E IO?O OiI‡E‰‡IA.

e O'A AUA IAOUIEUA AIAIU E?AOIE OU‡I‰‡ UE
EIE OA IOIOUIUE ‡EUA O I'‡IEUE?E ‡I
AIAIU OUAiIEI, ‡IO EI‡UA '˙O OOE.

Neeioeceei cA oOeeOaA
iI‡‰EIIEI-U EAA ˙U U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰A
‡AOOIEAI U‡I‡, ?A ˘AOOAI˙U I‡ AI.

A‡i ‡I'‡IAUO IU ‰‡ A IAOIO ‰OOU˙OAI A‡ ·˙ AO
EAII˛?'‡IA ' OIU?‡E I‡ EI?E‰AIU.

eaucA cA aAieAcCAoau aAAOa

AIO A‡i ‡I'‡˘EflU I‡·AI A OO' A‰AI, UOE

U fl·'‡ ‰‡ OA OIAIE OU O OEA'O‰EUAIfl EIE OU

IE?A O IAO·iO‰EI‡U‡ I'‡IEUEI‡?Efl, A‡ ‰‡ OA

EA·A"IA 'OflI‡I˙' EOI.

eiceece aAaOauCAcOie

C OIU?‡E I‡ I˙OO O˙A‰EIAIEA A‡AAIfl'‡IAUO

I‡I‡Ifl'‡ OO‡OIOOUU‡ OU AIAIU E?AOIE U‰‡ ,

I‡UO OOE"U fl'‡ O O'O‰IEI A‡ EAUE?‡IA I‡

AIAIU E?AOIEfl UOI.

a‡ e A‰OU' ‡Ufl'‡IA I‡ '˙AIOEIE

AIAIU E?AOIE U‰‡ E, UOAE U A‰ U fl·'‡ ‰‡ A

A‡AAIAI.

cAO ‡'EIIOUO OOIA'‡IA I‡ A‡AAIEUAIIEfl

IOIU‡IU IOEA ‰‡ ‰O'A‰A ‰O AIAIU E?AOIE

U‰‡ . aOIOUIUE ‡EUA OA O AIAIU OUAiIEI EIE

?O'AI OU OA 'EA‡, ‡IO IA ‡A·E ‡UA I‡O˙IIO

EIOU UI?EEUA A‡ A‡AAIfl'‡IA EIE ‡IO EI‡UA

O˙IIAIEfl, ?A U A‰˙U IA A O ‡'EIIO A‡AAIAI.

aaiCoeaucO cA eeiAeua ieON
iOAE U A‰ O˙‰˙ E‡ UA?IOOU (OiI‡E‰‡˘‡ E OI‡AO?I‡) E A EA ‡·OUAI OU ?‡OUE E I‡UA E‡IE, IOEUO O‡

OO‰iO‰fl˘E A‡ O A ‡·OUI‡ E/EIE OO'UO I‡ UOOU A·‡.
COE?IE '‡EIE I‡UA E‡IE U fl·'‡ ‰‡ OA O A‰‡'‡U I‡ 'UO E?IE OU O'EIE E IO"‡U ‰‡ OA EAOOIA'‡U

OUIO'O OIA‰ O A ‡·OUI‡ ( A?EIIE ‡IA). a‡ EA'OA'‡IAUO I‡ OU‡ Efl U A‰ OA O· ˙˘‡EUA I˙I

O˙OU'AUI‡U‡ IAOUI‡ ‡"AI?Efl.

i A‰˙U U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰A A‡AAIAI.

cO oAaAaiO! cAeeACOiO ieCA eOEA!

eeAece eeaCaOaAiOaOc

O‰EI O ‡AAI iI‡‰EIIEI IOEA ‰‡ A OO‡OIO

O E'IAI‡UAIAI A‡ ‰A?‡U‡. a‡iIAUA 'OflI‡I'E

II˛?‡IIE, UOI˙UIAIEfl, I‡O‡?E EIE ?flI‡U‡

' ‡U‡ OU IAEAOOIA'‡I iI‡‰EIIEI, EIE 'AAIAUA

‰ U"E IA IE, A‡ ‰‡ "O I‡O ‡'EUA ·AAOO‡OAI.

cA O˙i ‡Ifl'‡EUA A‡O‡IEIE I‡UA E‡IE,
AIOOIOAE'E EIE iEIEI‡IE ' iI‡‰EIIEI‡.

CAUca eeONieeOUNOcau

1. aA'‡‰AUA A‡i ‡I'‡˘Efl I‡·AI OU IOIU‡IU‡.

2. aA'‡‰AUA ‡UUO'AUA OU iI‡‰EIIEI‡.

3. a‡ ‰‡ O'‡IEUA I‡O‡I‡ I‡ I‡IO‡U‡, EAOOIA'‡EUA OU'A UI‡, I‡UO fl

OOOU‡'EUA ' A‰EI OU ‰OIIEUA OU'O E I‡ I‡O‡I‡ I‡ I‡IO‡U‡ E fl

EA‰˙ O‡UA I‡O A‰.

4. a‡'˙ UAUA I‡IO‡U‡ O· ‡UIO I‡ ?‡OO'IEIO'‡U‡ OU AII‡.

5. aOIUE ‡EUA OO O· ‡UIEfl A‰.

a U?I‡U‡ A‡ OIflI‡ U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰A OU O˙˘Efl 'E‰ I‡UO O E"EI‡II‡U‡.
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eAAUNAcauiA C eOeCaaA oOeie aeEAi NA eO aaAOEcAi!

Aae eoaiAiO, oO CAoaui iaANaacaa cO eAAeia eeACaace, eeeCOeOiO cAa-cAeeON
eaONcaiO CoaaeUca eeaoaca:

eeONa NA eO eAANaiO C eOeCaaA

CoaaeUca eeaoaca

N‡ IA ·E ' EEIE˘AUO ‰‡ A EA"O flI ·U?OI EIE

EAII˛?EI O AI˙O'‡??
N‡ IA ·E ˘AOOAI˙U ‰‡ A EA'‡‰AI OU IOIU‡IU‡ EIE ‰‡

IA A 'II˛?AI ‰O· A?

eA"UI‡UO ˙U I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ IA A OOOU‡'AI '

O ‡'EIIOUO OOIOEAIEA.

i A‰˙U A OOOU‡'AI ·IEAO ‰O OUAI‡U‡ EIE ‰O

UOOIEIAI EAUO?IEI.

iOOIO ' AIA
- ?AOUO OU'‡ flIA I‡ ' ‡U‡U‡.

C ‡U‡U‡ OOU‡'AI‡ OU'O AI‡ ‰˙I"O ' AIA.

EOIflIO IOIE?AOU'O i ‡IEUAIIE O O‰UIUE,

O˙i ‡Ifl'‡IE ' iI‡‰EIIEI‡.

iI‡‰EIIEI˙U A OOOU‡'AI I‡ IAOU‡·EIIO EIE

IA ‡'IO IflOUO, EIE IE'AIE ‡˘EUA 'EIUO'A U fl·'‡
‰‡ OA A"UIE ‡U.

a‡‰ iI‡‰EIIEI‡ O‡ OOOU‡'AIE IAIUEIE O A‰IAUE.

i ‡IE O˙O OEIAI ‡ OI‡U U fl·'‡ ‰‡ O‡ OI˙UIO

OOI EUE EIE O‡IAUE ‡IE.

cAO·iO‰EIO A OO?EOU'‡IA I‡ '˙U A?IOOUU‡.

cA A IAO·E?‡EIO O AA OA EO‰E I‡ 'EOOI‡ 'I‡EIOOU.

C ‡U‡U‡ IOEA ‰‡ A A‡· ‡'AI‡ OU'O AI‡.

eeeAaOa

iaANaacaaoi cO eAAeia

iOaeOeAiieAiA C iaANaacaaA
aaa ieaaOeA O iCoeNO
CaeeaA

cOceeaAaca oiaeCO

aaeaaaA C iaANaacaaA

eAeAaiCAcO cA aecNOca
ee eeCoeiceeiiA
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ODABERITE DOBRO MESTO

1. Stavite friæider tamo gde Eete ga lako koristiti.

2. Izbegavajte da ga stavite blizu izvora toplote, da

bude direktno izloæen suncu ili vlazi.

3. Vazduh mora pravilno cirkulisati oko friæidera kako

bi pravilno funkcionisao. Ako stavite friæider na

deo zida koje je uvuEen, ostavite bar 25 cm ili viπe

prostora iznad friæidera a 5 cm ili viπe prostora od

zida. Friæider mora biti izdignut od poda 2,5 cm,

posebno ako je na podu tepih.

4. Da bi izbegli vibracije, friæider mora biti nivelisan.

Ukoliko je potrebno podesite πaraf za nivelisanje
da bi ispravili neravnine na podu. Da bi se vrata

lako zatvarala prednja strana friæidera mora biti

malo viπa od zadnje.
ⓒarafi za nivelisanje mogu se lako okrenuti ako

malo nagnete friæider. Okrenite πaraf za nivelisanje
u pravcu kazaljke na satu ako æelite da dignete
friæider, a suprotno ako æelite da ga spustite.

SLEDEΔE

1. Obriπite svu praπinu koja se nakupila tokom

transporta i temeljito oEistite friæider.

2. Instalirajte dodatke kao πto su kutija za kockice

leda, tacnu za isparavanje itd. na njihova
odgovarajuEa mesta. Oni su spakovani zajedno
kako bi se spreEilo moguEe oπteEenje u

transportu.

3. UkljuEite utikaE u utiEnicu.

Nemojte da bude na istoj utiEnici sa nekim drugim

aparatom.

4. Pre upotrebe, pustite friæider da radi 2-3 sata.

Proverite protok hladnog vazduha u komori za

zamrzavanje kako bi se uverili da je pravilno

hla enje poEelo. Vaπ friæider je sada spreman za

upotrebu.

INSTALIRANjE

39

OVAJ FRIÆIDER JE NAPRAVLJEN SA VELIKOM PAÆNJOM I KORISTI NAJNOVIJU

TEHNOLOGIJU.

SIGURNI SMO DA ΔETE BITI POTPUNO ZADOVOLjNI NjEGOVIM RADOM I POUZDANOⓒΔU.

MOLIMO VAS DA PRE KORIⓒΔENJA OVOG FRIÆIDERA PAÆLjIVO PRO≫ITATE OVAJ

PRIRU≫NIK.

ON VAM PRUÆA TA≫NE INSTRUKCIJE O INSTALIRANjU, FUNKCIJAMA I ODRÆAVANjU, A

TAKO--E VAM PRUÆA NEKE KORISNE SAVETE.
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ⓒEMA APARATA

Elektronska kontrola

temperature friæidera

Lampa

OsveæivaE

(opciono)

Prostor za hla enje

PROSTOR

ZAMRZIVA≫A

PROSTOR

FRIÆIDERA

Polica za

skladiπtenje jaja

Polica na vratima

zamrzivaEa

(opciono)

Polica na vratima

friæidera

ⓒrafovi za nivelaciju

RuEica za kontrolu

temperature zamrzivaEa

Fioka za povrEe
Koristi se za Euvanje

voEa i povrEa, itd,

jedro i sveæe.

Twisting odeljak za led

(opciono)
ili

Odeljak za uobiEajeno

pravljenje leda

NAP
OME

NA Svi prikazani delovi ne moraju da budu u sastavu svakog modela.



PALJENJE

Kada prvi put instalirate friæider, pustite ga 2-3 sata da se stabilizuje na normalnu radnu temperaturu pre nego

ga napunite sveæom ili zamrznutom hranom.

Ako je rad prekinut u radu, saEekajte pet minuta pre nego ga ponovo upalite.

KONTROLISANJE TEMPERATURE

FRIÆIDER

ZAMRZIVA≫

UobiEajeno je da je dugme za kontrolisanje temperature friæidera

postavljeno na NORMAL.

Temperaturu friæidera moæete da podesite koristeEi Refrigerator

Temperature Control (kontrola temperature friæidera).

Kad god pritisnete dugme, zasvetli LED dioda.

Temperatura friæidera se poveEava kako LED dioda svetli, od MIN ka

MAX.

Æeljenu temperaturu moæete da postavite u pet (5) koraka izme u

minimuma i maksimuma.

Zbog uπtede struje, postavite LED na MIN poloæaj.

UobiEajeno je da je ruEica za kontrolisanje temperature zamrzivaEa

postavljena u srednji poloæaj MID.

Za niæe temperature, postavite ruEicu na MAX, a za viπe temperature,

postavite ruEicu u poloæaj MIN.
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FUNKCIJE
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PRAVLJENJE LEDA

Odre uje koji sistem za pravljenje leda imate.

Opπti tip

Da biste pravili kockice leda, napunite kalup za led sa

vodom i smestite ga na kutiju za led. Kada se naprave

kockice leda, ubacite ih u kutiju zamrzivaEa.

Da biste izvadili kockice, dræite kalup za led na

krajevima i lagano zavrtite.

Twisting odeljak za led

Da biste pravili kockice leda, napunite kalup za led sa

vodom i stavite u njegov poloæaj.

Da biste izvadili kockice leda, dræite ruEku kalupa i

lagano okrenite. Pri tome ispadaju kockice leda u

kutiju.

Moæete i da izvadite Twisting odeljak za led da bi vam

deo za zamrzivaE bio veEi.

Prvo treba da izvadite kalupe za led i kutiju za kockice

leda, a zatim da uvuEete okvir na desnu stranu.
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FUNKCIJE

Kalup za

kockice leda

Kutija za

kockice leda

Kalup za

kockice leda

Kutija za

kockice leda

Okvir



PROSTOR ZA HLA--ENJE

Kada se otvore vrata, topao vazduh ne utiEe na sveæe meso i sl.

Na taj naEin moæete da odræavate hranu sveæijom.

ODLE--IVANJE

Odle ivanje zapoEinje automatski.

Odle ena voda otiEe na posluæavnik za isparavanje koji je smeπten na donjoj strani friæidera i voda se

automatski isparava.

OSVEÆIVA≫ (OPCIONO)

KoriπEenjem katalizatora, osobina osveæivaEa je garantovana.

Neprijatan miris hrane u odeljku za sveæu hranu se osveæava, pri Eemu ne πkodi ni vama, ni hrani.

Kako koristiti

Poπto se katalizator nalazi u ispustu za hladni vazduh za cirkulaciju vazduha u odeljak za sveæu hranu, onda

nema potrebe da se dira.

Nemojte da buπite ispust za vazduh nekim oπtrim vrhom jer se katalizator za osveæavanje moæe oπtetiti.

Kada ostavljate hranu sa jakim mirisima, umotajte je ili je dræite u posudi sa poklopcem jer se taj miris moæe

uvuEi u drugu hranu.
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≫UVANjE HRANE
Stavite sveæu hranu u friæider. NaEin na koji je hrana smrznuta i odmrznuta je vaæan faktor u oEuvanju njene
sveæine i ukusa.

Ne stavljajte u friæider hranu koja ne podnosi niske temperature kao πto su banane, ananasi ili dinje i lubenice.

Pustite da se hrana ohladi pre nego sto je stavite u friæider. Stavljanjem tople hrane u friæider moæete pokvariti

drugu hranu, a to vam tako e moæe napraviti veEi raEun za struju.

Kada stavljate hranu u friæider prekrijte je sa prijanjajuEom folijom ili je dræite u posudama sa poklopcem. To

spreEava da se hrana isuπi i pomaæe joj da saEuva ukus i hranjivu vrednost.

Ne blokirajte hranom otvore za vazduh. Lagana cirkulacija hladnog vazduha odræava temperaturu friæidera

jednakom.

Ne otvarajte vrata Eesto. Otvaranjem vrata puπtate topliji vazduh u friæider, πto Eini da temperatura u njemu
poraste.

KOMORA ZA ZAMRZAVANJE

Ne ostavljajte boce u komoru za zamrzavanje -

mogu puEi kad se zamrznu.

Ne zamrzavajte ponovo jednom odrznutu hranu. To uzrokuje gubitak ukusa i hranjive vrednosti.

Kad stavljate smrznutu hranu, kao na primer sladoled, na duæe vreme, stavite ga na policu zamrzivaEa a ne na

policu na vratima.

Izbegavajte da stavljate bilo koju hranu blizu donjeg dela police za zamrzavanje da bi vazduh mogao normalno

da cirkuliπe.

FRIÆIDER

Izbegavajte stavljanje teEne hrane duboko u friæider jer bi mogla da se smrzne usled direktnog kontakta sa

hladnim vazduhom.

Uvek oEistite hranu pre nego je stavite u friæider. PovrEe i voEe treba da bude oprano i osuπeno, a pakovana
hrana treba da bude obrisana od praπine kako bi se izbeglo da se druga hrana pokvari.

Kada odlaæete jaja u njihovu policu na vratima, neka budu sveæa, i uvek ih stavite u uspravan poloæaj koji ih

duæe odræava sveæim.
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MERE PREDOSTROÆNOSTI

1. Vrata mogu da promene stranu, ako tako zahteva mesto na kome

se ure aj nalazi ili ako kupac tako viπe voli.

2. Pre nego πto poEnete zamenu, izvadite svu hranu i pribor (police,

posluæavnike, delove za konzerve, itd.) koje nisu sastavni deo

friæidera.

3. Koristite krstasti πrafciger, odvijaE, kljuE ili francuski kljuE da biste

otπrafili ili zaπrafili neki πraf.

4. Pazite da vam friæider ne padne kada ga montirate ili skidate donje
πarke i odgovarajuEe πrafove za montaæu.

5. Ne polaæite friæider dole dok radite na njemu, jer Ee to dovesti do

kvara i oπteEenja.

6. Pazite da vam ne ispadnu vrata kada ih skidate ili nameπtate.

KAKO DA ZAMENITE STRANU KOD VRATA

(kada menjate od levog zatvaranja na desno)
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VRATA KOJA MOGU DA PROMENESTRANU NA KOJU SE OTVARAJU

1 2
Odvojite vrata od zamrzivaEa

3
Izvadite srednju πarku i vrata friæidera

4
Izvadite donju πarku

- Menjanje strane je opcionalno



VRATA KOJA MOGU DA PROMENESTRANU NA KOJU SE OTVARAJU

5
Zamenite poloæaj odgovarajuEeg sklopa
πrafova.

7
Pomerite poklopac i dræaE na suprotnu
stranu od vrata friæidera.

6
Namestite donju πarku

6

10

11 12Montirajte ?raf u gornju povr?inu i pricvrstite
dovoljno jako da bi pridr?avao vrata

zamrzivaca. (okretna sila: 5 ~7 kgf )

8

9

Okrenite dr?ac gornjeg dela zatvaraca

Postavite ?titnik vrata na pravu stranu

vrata zamrzivaca.

Pomerite gornji deo zatvaraca na suprotnu
stranu vrata zamrzivaca.

Pomerite poklopac na suprotnu stranu

I montirajte dr?ac uspravno.
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Vaæno je da odræavate vaπ friæider Eistim kako bi

spreEili pojavu neprijatnih mirisa. Prosutu hranu treba

odmah oEistiti, jer moæe da se ukiseli i ostavi fleku na

plastiEnoj povrπini ako je ostavimo da se stegne.

Nikad ne koristite metalne æice za ribanje, Eetke, jaka
abrazivna sredstva ili jake alkalne teEnosti ni na koju
povrπinu.

Pre nego poEnete sa EiπEenjem, zapamtite da Ee se

vlaæni predmeti zalepiti za izuzetno hladnu povrπinu.
Ne dotiEite smrznute povrπine mokrim ili vlaænim

rukama.

SPOLJAⓒNjE POVRⓒINE - Koristite mlaki rastvor

blage sapunice ili sapunice za su e da biste oprali

spoljaπnost vaπeg friæidera. Obriπite Eistom, vlaænom

krpom a onda posusite.

UNUTRAⓒNjE POVRⓒINE - PreporuEujemo da

redovno Eistite i spoljaπnost i unutraπnjost friæidera.

Koristite mlaki rastvor blage sapunice ili sapunicu za

su e da biste oprali spoljaπnost friæidera. Obriπite

Eistom, vlaænom krpom a onda posuπite.

UNUTRAⓒNjI DELOVI - Perite pregradne police,

police na vratima, tacne i magnetnu traku oko vrata,

itd. Koristite mlak rastvor blage sapunice ili sapunicu
za su e da biste oprali spoljaπnost friæidera. Obriπite

Eistom, vlaænom krpom i onda posuπite.

UPOZORENjE
Uvek iskljuEite ztikaE iz utiEnice pre nego

poEnete Eistiti u blizini elektriEnih delova

(lampica, prekidaEi, kontrole itd.)
Posuπite suviπnu vlagu sa spuævom ili krpom da

biste spriEili da voda, teEnost dopre u elektriEne

delove i prouzrokuje strujni udar. Ne koristite

zapaljive ili toksiEne teEnosti za EiπEenje.
? Oprez pri EiπEenju
ne koristite: povrπinski aktivne agense, sve

vrste ulja, benzin, kiseline, vosak.
? Koristite: sapun za su e biljnog porekla,
sapunicu.

? Nepaæljivom upotrebom, moæe doEi do

promene boje.

GODOⓒNjI ODMOR
Tokom proseEnog godiπnjeg odmora, verovatno Eete

smatrati da je najbolje ostaviti friæider da radi. Stavite

stvari za smrzavanje u zamrzivaE da bi duæe ostale

sveæe. Kada planirate da ostanete duæe, izvadite svu

hranu, izvucite kabal iz utiEnice, paæljivo oEistite

unutraπnjnost i ostavite sva vrata OTVORENA kako bi

spreEili pojavu neprijatnih mirisa.

NESTANAK STRUJE

U veEini sluEajeva kvarovi se poprave za sat ili dva i

nestanak struje neEe uticati na temperaturu u frizideru.

Trebate svesti na minimum otvarane vrata dok nema

struje. Tokom duæeg nestanka struje stavite blok

suvog na vase pakete smrznute hrane.

UPOZORENJE ZA SUVI LED

Kada koristite suvi led, obezbedite odgovarajuEu
ventilaciju. Suvi led je smrznuti ugljen dioksid (CO2).

Kada on isparava, on moæe da potisne kiseonik, i da

prouzrokuje vrtoglavicu, lake glavobolje, nesvesticu i

guπenje do smrti.

Otvorite prozor i ne diπite isparenja.

AKO SE SELITE

Ako se selite, ispraznite friæider (i zamrzivaE) skroz i

isperite ga blagim rastvorom bikarbone sode i vode.

(2 kaπiEice sode na galon vode)
Proverite da li je bikarbona soda potpuno rastvorena

da biste izbegli grebanje unutar friæidera (zamrzivaEa).
Ostavite na sigurno mesto bilo koje delove, kao πto

su posude, pregrade, posluæavnici itd. Nemojte da

prenosite pun friæider.

CEV PROTIV KONDENZACIJE

Spoljaπnji zidovi vaπeg friæidera mogu ponekad da se

ugreju, posebno neposredno
nakon πto ste ga instalirali.

Ne panicite.
To je zbog cevi protiv

kondenzacije koja pumpa
vrucu teEnost za hla enje da

bi se spreEilo "znojenje"
spoljaπnjih zidova friæidera.
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NEMOJTE DA KORISTITE PRODUÆNE KABLOVE

Ovaj ure aj koristite u odgovarajuEe kolo struje; tj.
jedan kabli prikljuEite direktno u utiEnicu, a ne preko
produænog kabla.

PreoptereEenje elektriEne mreæe stvara nizak napon,

poremeEaj u radu i moguEe oπteEenje opreme, a

moæe dovesti i do slabog kapaciteta hla enja.
Proverite lokalna pravila o elektriEnoj struji ili se

konsultujte sa elektriEarem ako imate neka pitanja.

PRIKLJU≫AK TREBA DA JE DOSTUPAN

Friæider-zamrzivaE treba da se tako namesti da je
prikljuEnica na dostupnom mestu ako treba da se

ure aj brzo iskljuEi u sluEaju neke nesreEe.

ZAMENA GLAVNOG KABLA

Ako se glavni kabl oπteti, njega treba da zameni

proizvo aE, serviser ili sliEna kvalifikovana osoba da

bi se izbeglo izlaganje opasnosti.

O UZEMLJENjU
U sluEaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od

strujnog udara tako πto obezbe uje æicu koja odvodi

struju.

Kako bi se spreEila moguEnost elektriEnog udara,

ovaj aparat mora biti uzemljen.

Nepropisno koriπEenje utikaEa za uzemljenje moæe

dovesti do strujnog udara. Konsultujte kvalifikovanog
elektriEara ili servisera ako ne razumete u potpunosti

instrukcije za uzemljenje ili ako sumnjate da je aparat

nepropisno uzemljen.

BACANJE URE--AJA KAD OSTARI

Ovaj ure aj sadræi teEnosti (sredstvo za hla enje, ulje) i sastavljeno je iz delova i materijala koji se mogu ponovo

koristiti i/ili reciklirati.

Svi vaæni materijali treba da se izbace u centar za prikupljanje otpada i mogu se ponovo koristiti posle prerade
(reciklaæe). Da biste znali gde da to uzmete ponovo, raspitajte se kod lokalnih agencija.

Ovaj aparat mora biti uzemljen.

NE ≫EKAJTE! U≫INITE TO ODMAH!

VRLO OPASNA ATRAKCIJA

Prazan friæider moæe biti opasna atrakcija za decu.

Uklonite ili magnetnu traku, bravu, poklopce ili

cela vrata sa friæidera kojeg ne koristite, ili

preduzmite neku drugu akciju kako bi ga uEinili

bezopasnim.

Ne stavljajte zapaljive materijale, ekspozive ili

hemikalije u friæider.

VAÆNA UPOZORENjA

1. IzvuEite kabl iz utiEnice.

2. Pomerite police iz friæidera.

3. Da biste pomerili poklopac lampe, ubacite πrafciger u jednu od donjih rupa na

poklopcu lampe i izvucite ga prema napred.
4. Okrenite lampu u suprotnom smeru od kretanja kazaljke na satu.

5. Montirajte sve ovo na suprotan naEin od demontiranja.
Sijalica koju postavljate umesto prethodne mora da bude ista kao originalna.
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POZIVANjE SERVISA ≫ESTO MOÆE BITI IZBEGNUTO!

AKO MISLITE DA VAⓒ FRIÆIDER NE RADI KAKO TREBA, PRVO PROVERITE MOGUΔE RAZLOGE ZA

TO:

PRE NEGO POZOVETE SERVIS

MOGUΔI UZROCI

Da li je izgoreo ili iskoEio osiguraE?
Da li je neko iskljuEio friæider iz utiEnice ili utikaE nije dobro

ukljuEen u utiEnicu?

Kontrole temprerature nisu podeπene pravilno.

Aparat je stavljen blizu zida ili izvora toplote.
Visoke temperature napolju - vrata se Eesto otvaraju.
Vrata su ostavljena otvorena duæe vremena.

Prevelike koliEine hrane su stavljene u friæider.

Friæider je postavljen na slabom ili neravnom podu, ili treba

podesiti πarafe za nivelisanje.
Nepotrebne stvari stavljene iza friæidera.

Hrana sa jakim mirisima treba da se Euva dobro pokrivena
ili umotana.

Potrebno je oEistiti unutraπnjnost friæidera.

Nije niπta neobiEno tokom perioda velike vlaænosti.

Vrata su moæda bila odπkrinuta.

PROBLEM

FRIÆIDER NE RADI

TEMPRERATURA U FRIÆIDERU ILI

ZAMRZIVA≫U JE PREVISOKA

NENORMALNI ZVUCI

FRIÆIDER IMA NEPRIJATNE MIRISE

ROSA NA POVRⓒINI FRIÆIDERA

49



50

INSTALACIJA .................................................... 75

SLIKOVNI PRIKAZ ............................................ 76

OPERACIJE ...................................................... 77

PoEetak

Upravljanje temperaturom

Pravljenje leda

Odjeljak za hla enje

Odmrzavanje

Mirisni osvjeæivaE (dodatna moguEnost)

PRIJEDLOZI ZA SPREMANJE HRANE .............. 80

PREMJESTIVA VRATA ...................................... 81

Predosroænost

Kako premjestiti vrata

≫IⓒΔENJE ........................................................ 83

OPΔE INFORMACIJE ....................................... 83

MIJENJANJE LAMPICE ..................................... 84

VAÆNA UPOZORENJA ..................................... 84

PRIJE NEGO POZOVETE SERVISERA ............. 85

SADRÆAJ



ODABERITE ODGOVARAJUΔE
MJESTO ZA HLADNJAK

1. Postavite ga tamo gdje Eete ga najlakπe koristiti.

2. Izbjegavajte postavljanje hladnjaka u blizini izvora

topline, izravne sunEeve svjetlosti ili vlage.

3. Oko vaπeg hladnjaka mora biti mjesta za ispravnu

cirkulaciju zraka, kako bi mogao raditi s punim

kapacitetom.
Ukoliko smjeπtate vaπ hladnjak u ugradbeno

mjesto u zidu, iznad hladnjaka ostavite najmanje
25 cm ili viπe prostora i 5 cm ili viπe prostora od

zida.

Hladnjak od poda mora biti odignut najmanje 2,5

cm, naroEito ako je na podu tepih.

4. Kako biste izbjegli vibracije, ure aj mora biti

uravnoteæen.

Ako je potrebno, prilagodite odvijaEe za razinu

kako bi nadomjestili neravninu poda.
Kako biste omoguEili lakπe zatvaranje vrata,

prednja strana treba biti malo viπa od straænje
strane.

Za podizanje ure aja odvijaEe za razinu okrenite u

smjeru kazaljke na satu, a za spuπtanje u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke na satu.

DALJE

1. Temeljito oEistite vaπ hladnjak i obriπite svu

praπinu nagomilanu tijekom prijevoza ili dostave.

2. Umetnite dodatke kao πto su posuda za kocke

leda, itd, na odgovarajuEa mjesta. Zapakirani su

zajedno kako bi se sprijeEila moguEnost oπteEenja
tijekom dostavljanja.

3. UkljuEite napojni kabel (ili utikaE) u utiEnicu. U istu

utiEnicu ne ukljuEujte viπe ure aja.

4. Prije nego poEnete slagati hranu, neka vaπ

hladnjak radi 2 ili 3 sata na prazno.

Provjerite dotok hladnog zraka u zamrzivaE kako

biste osigurali ispravno hla enje.
Vaπ hladnjak sada je spreman za uporabu.

INSTALACIJA
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OVAJ HLADNJAK PROIZVEDEN JE VRLO PAÆLJIVO I PREDSTAVLJA NAJNOVIJA

DOSTIGNUΔA U TEHNOLOGIJI.

UVJERENI SMO DA ΔETE BITI U POTPUNOSTI ZADOVOLJNI NJEGOVIM RADOM I

POUZDANOⓒΔU.

PRIJE NEGO PO≫NETE UPOTREBLJAVATI SVOJ HLADNJAK, MOLIMO VAS DA PAÆLJIVO

PRO≫ITATE OVU KNJIÆICU. ONA SADRÆI TO≫NE UPUTE ZA INSTALACIJU, OPERACIJE I

ODRÆAVANJE, A UZ TO DONOSI VAM I NEKE VRLO KORISNE SAVJETE.
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SLIKOVNI PRIKAZ

Elektronska kontrola

temperature hladnjaka

Lampica

Mirisni osvjeæivaE
(dodatna moguEnost)

Odjeljak za hla enje

ODJELJAK

ZAMRZIVA≫A

ODJELJAK

HLADNJAKA

Polica za

spremanje jaja

Polica za vrata

zamrzivaEa

(dodatna moguEnost)

Polica za vrata

hladnjaka

Vijci za podeπavanje
ravnine

KotaE za upravljanje
temperaturom

zamrzivaEa

Ladica za povrEe u

kojoj se voEe, povrEe i

sl. odræava svjeæim.

Posluæitelj za zaobljeni
led (dodatna

moguEnost)
ili

Pravljenje leda obiEnog
oblika

NAP
OME

NA Svi prikazani dijelovi ne moraju nuæno biti u svakom modelu.



PO≫ETAK

Nakon instaliranja vaπeg hladnjaka, ostavite ga neka radi 2-3 sata prije nego ga popunite svjeæom ili zamrznutom

hranom, kako bi se stabilizirao njegov rad na odre enim temperaturama.

Ukoliko je rad prekinut, priEekajte 5 minuta prije ponovnog ukopEavanja.

UPRAVLJANJE TEMPERATUROM

HLADNJAK

ZAMRZIVA≫

TvorniEko (default) postavljanje temperature za upravljaEku tipku za

temeperaturu za odjeljak hladnjaka je NORMAL.

Temperaturu hladnjaka moæete postaviti pomoEu Refrigerator
Temperature Control (Upravljanje temperaturom hladnjaka).

Svaki put kada pritisnite tipku LED lampica Ee zasvijetliti.

Temperatura odjeljka se poveEava kada LED lampica svijetli od MIN do

MAX.

Æeljenu toEku moæete postaviti u pet (5) koraka od minimumam do

maksimuma.

Za ekonomiEnu potroπnju elektriEne energije postavite LED lampicu na

poloæaj MIN.

TvorniEko (default) postavljanje kotaEa za upravljanje temperaturom
odjeljka zamrzivaEa je toEka MID.

Za hladnije temperature podesite upravljaEki kotaE na MAX, a za toplije
temperature podesite upravljaEki kotaE na poloæaj MIN.
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PRAVLJENJE LEDA

Pogledajte koji sistem za pravljenja leda imate.

ObiEan oblik

Za pravljenje kocki leda napunite ladicu za led vodom

i postavite je na kutiju za kocke leda. Zatim umetnite

kutiju za kocke leda u odjeljak zamrzivaEa.

Za va enje kocki leda dræite ladicu za njene krajeve i

lagano je presavijte.

Posluæitelj za zaobljeni led

Za pravljenje kocki leda napunite ladicu za led vodom

i postavite je na njeno mjesto.

Za va enje kocki leda dræite ruEice ladice i lagano je

presavijte. Kocke leda Ee nakon toga pasti u kutiju za

kocke leda.

Posluæitelj za zaobljeni led moæete izvaditi kako bi

napravili viπe mjesta u zamrzivaEu.

Najprije trebate maknuti ladice za led i kutiju za kocke

leda, a zatim okvir van prema desnoj strani.
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Ladice za led

Kutija za

kocke leda

Ladice za led

Kutija za

kocke leda

Okvir



ODJELJAK ZA HLA--ENJE

Kada su vrata otvorena topliji zrak neEe utjecati na svjeæe meso.

U ovom odjeljku moæete hranu dræati svjeæom.

ODMRZAVANJE

Odmrzavanje se odvija automatski.

Odmrznuta voda otjeEe dolje u ladicu za isparavanje koja je postavljena na donjoj zadnjoj strani hladnjaka, a

voda automatski isparava.

MIRISNI OSVJEÆIVA≫ (DODATNA MOGUΔNOST)

Upotrebom katalizatora je zagarantirano mirisno osvjeæavanje.

Neugodan miris hrane u odjeljku za svjeæu hranu se mirisno osvjeæava bez πtetnih posljedica za vas i hranu.

NaEin upotrebe
S obzirom da je katalizator postavljen u izlazu za hladan zrak koji kruæi odjeljkom za svjeæu hranu nema potrebe
za diranjem katalizatora.

Ne probadajte izlaz za hladni zrak oπtrim predmetima jer bi se mogao oπtetiti mirisni osvjeæivaE.

Kada spremate hranu s jakim mirisom, tu hranu omotajte ili je pospremite u posudu s poklopcem jer druga
hrana moæe poprimiti taj miris.
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SPREMANJE HRANE

Svjeæu hranu spremajte u odjeljak hladnjaka. U odræavanju svjeæine i okusa hrane vrlo je bitan faktor

smrzavanja i odmrzavanja hrane.

Ne spremajte hranu koja se lako kvari na niskim temperaturama, kao na primjer banane, ananas ili dinja.

Toplu hranu prije spremanja u hladnjak najprije ohladite. Spremanje tople hrane u hladnjak moæe pokvariti
ostalu hranu i dovesti do visokih raEuna za elektriEnu energiju!

Pri spremanju hrane, zamotajte je u foliju ili je stavite u zatvorenu posudu. To Ee sprijeEiti vlaæenje od

isparavanja i pomoEi da hrana zadræi okus i hranjivost.

Hranom ne smijete zatvarati dovode zraka. Nesmetana cirkulacija ohla enog zraka odræava temperaturu

hladnjaka jednakom.

Ne otvarajte Eesto vrata hladnjaka. Otvaranjem vrata propuπta se u hladnjak topao zrak, πto prouzrokuje

poveEanje temperature.

ODJELJAK ZAMRZIVA≫A

U odjeljak zamrzivaEa ne spremajte boce -

mogu puEi kad se zamrznu.

Ne zamrzavajte ponovno hranu koja je veE bila odmrznuta. To prouzrokuje gubitak okusa i hranjivih vrijednosti.

Prilikom spremanja smrznute hrane na duæe vrijeme, na primjer sladoleda, postavite takvu hranu na policu

zamrzivaEa, a ne u ladicu uz vrata.

Izbjegavajte spremanje bilo kakve hrane blizu donjeg dijela police zamrzivaEa kako biste omoguEili djelotvorno

kruæenje zraka.

ODJELJAK HLADNJAKA

Izbjegavajte spremanje vlaæne hrane duboko na unutraπnje police hladnjaka, mogla bi se smrznuti u izravnom

kontaktu s hladnim zrakom.

Prije spremanja u hladnjak hranu uvijek oEistite. PovrEe i voEe treba oprati i obrisati, a kutije s hranom trebaju
biti Eiste kako bi se sprijeEilo kvarenje ostale hrane u blizini.

Prilikom spremanja jaja u kutiju za jaja, pripazite da su svjeæa i uvijek i spremajte u uspravnom poloæaju kako bi

se duæe saEuvala njihova svjeæina.
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PREDOSROÆNOST

1. Vrata se mogu premjestiti ako to zahtjeva poloæaj ili sklonost

korisnika.

2. Prije premjeπtanja vrata, izvadite svu hranu i dodatke (police,
ladice, limenke, itd.) koji nisu spojeni za hladnjak.

3. Upotrijebite odgovarajuEi odvijaE ili kljuE za skidanje i stavljanje
vijaka.

4. Pazite dobro da ne gurnete hladnjak kada postavljate ili skidate

donju spojnicu vrata i podesivi sklop s vijkom.

5. Ne polaæite hladnjak dolje kada radite na njemu, jer Ee to dovesti

do neispravnosti ili oπteEenja.

6. Pazite da vam vrata ne ispadnu iz ruku kod skidanja i stavljanja.

KAKO PREMJESTITI VRATA

(kod okretanja s tipa za lijevo otvaranje u tip za desno otvaranje)
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PREMJESTIVA VRATA

1 2
Skinite vrata zamrzivaEa

3
Skinite srednju spojnicu vrata i vrata

hladnjaka 4
Skinite donju spojnicu vrata

- Premjeπtanje vrata je
dodatna moguEnost



PREMJESTIVA VRATA

5
Obrnite poloæaj podesivog sklopa s vijkom

7
Pomaknite Eep i nosaE na suprotnu str

vrata hladnjaka.

6
Postavite donju spojnicu vrata
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10

11 12Montirajte vijak u gornju plocu i pricvrstite
dovoljno jako kako bi pridr?ao vrata

zamrzivaca (zakretni moment 5-7 kgf)

8

9

Okrenire trn gornje ?arke

Montirajte zaustavljac za vrata na

odgovarajucu stranu vrata zamrzivaca.

Postavite oblogu gornjeg dijela na suprotnu
stranu vrata zamrzivaca.

Premjestite poklopac na suprotnu stranu

i montirajte sredi?nju ?arku okomito.



Vrlo je vaæno da odræavate EistoEu vaπeg hladnjaka
kako biste sprijeEili stvaranje neæeljenih neugodnih
mirisa. Prolivena hrana odmah se treba obrisati, jer bi

mogla oπtetiti ili ostaviti mrlje na plastiEnim

povrπinama ukoliko duæe stoji.

Nikada ne upotrebljavajte niti na jednoj povrπini

hladnjaka spuæve s metalnim dijelom za ribanje, Eetke,
abrazivna sredstva za EiπEenje ili jake alkalne

otopine.

Prije EiπEenja pripazite na slijedeEe: vlaæni predmeti,

krpe i sliEno lijepit Ee se za hladne povrπine. Ne

dotiEite smrznute povrπine vlaænim ili mokrim rukama.

VANJSKI DIO - Upotrijebite mlaku otopinu blagog

sapuna ili deterdæenta kako biste oEistili vanjπtinu
vaπeg hladnjaka. Obriπite Eistom, suhom krpom i

ostavite da se osuπi.

UNUTRAⓒNJI DIO - PreporuEamo redovito EiπEenje

unutraπnjosti hladnjaka i njegovih unutraπnjih dijelova.
Sve dijelove operite otopinom sode bikarbone.

Isperite i osuπite

UNUTRAⓒNJI DIJELOVI - Unutraπnje dijelove kao πto

su police, ladice uz vrata, podloπke za spremanje i

magnete za zatvaranje vrata perite otopinom sode

bikarbone. Isperite i osuπite.

UPOZORENJE

Prije EiπEenja elektriEnih dijelova hladnjaka (lampi,
prekidaEa, kontrolnih ploEa, itd.), uvijek iskopEajte
napojni kabel iz utiEnice u zidu.

Viπak vlage obriπite spuævom ili krpom kako biste

sprijeEili da tekuEina dospije do bilo kojeg strujnog
dijela i prouzroEi kratki spoj. Ne upotrebljavajte
zapaljive ili otrovne tekuEine za EiπEenje.
? Upozorenje pri EiπEenju
Ne upotrebljavati: povrπinski aktivna sredstva,
vosak za automobile, antikorozivna sredstva,
sve vrste ulja, benzin, kiseline, vosak.

? Upotrebljivi deterdæenti

Otopine za pranje posu a na bazi bilja, voda sa

sapunicom
? Prilikom nepaæljivog EiπEenja moæe se dogoditi
promjena boje.

U VRIJEME GODIⓒNJIH ODMORA

Tijekom godiπnjih odmora prosjeEnog trajanja vjerojatno
Ee vam biti najpoæeljnije ostaviti hladnjak ukljuEen.
Namirnice koje se mogu zamrznuti stavite u

zamrzivaE, tako Eete ih duæe saEuvati. Ukoliko

planirate biti odsutni na duæe vrijeme, svu hranu

izvadite iz hladnjaka i zamrzivaEa, iskljuEite napojni
kabel iz utiEnice u zidu, temeljito oEistite unutraπnjost
ure aja i sva vrata ostavite OTVORENA kako biste

sprijeEili stvaranje neugodnih mirisa.

NESTANAK STRUJE

Nestanci struje najEeπEe se rjeπavaju unutar 1-2 sata

i neEe utjecati na temperaturu u vaπem hladnjaku.
Ipak, za vrijeme nestanka struje preporuEujemo πto

rje e otvarati vrata hladnjaka i zamrzivaEa. Tijekom
nestanka struje duæeg trajanja, na smrznutu hranu

stavite komad suhog leda.

UPOZORENJE ZA SUHI LED

Kada upotrebljavate suhi led, osigurajte odgovarajuEe
prozraEivanje. Suhi led je smrznuti ugljiEni dioksid (CO2).
Kada ugljiEni dioksid isparava on osloba a kisik i tako

uzrokuje pospanost, laganu glavobolju, nesvjesticu i

smrt guπenjem.
Otvorite prozor i ne udiπite pare.

KOD PREMJEⓒTANJA
Kod premjeπtanja, potpuno ispraznite hladnjak
(zamrzivaE) i operite ga blagom otopinom sode

bikarbone i vode. (2 ælice sode na 1 Eetvrtinu litre vode).
Pazite da se soda u potpunosti rastopi kako biste

izbjegli ogrebotine unutar hladnjaka (zamrzivaEa).
UEvrstite sve olabavljene stvari kao πto su ladice,

limenke, ladice za led i sl. Ne pokuπavajte premjeπtati
napunjeni hladnjak.

ANTI-KONDENZACIJSKA SLAVINA

Vanjska stijenka hladnjaka ponekad se moæe zagrijati,
naroEito nakon instalacije.
Ne brinite.

To se doga a zbog anti-

kondenzacijske slavine koja
ispumpava toplinu kako bi

sprijeEila "znojenje" vanjske
stijenke ure aja.
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NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUÆNI KABEL

PrikljuEite ure aj na odgovarajuEi strujni krug, to jest,
na utiEnicu koja je jedina utiEnica tog strujnog kruga.

PreoptereEenje strujnog kruga znaEi pad napona,

nepravilan rad, moguEe oπteEenje opreme i slabu

sposobnost hla enja.
Provjerite lokalni pravilnik za elektriEna spajanja ili se

posavjetujte s kvalificiranim elektriEarem ako imate pitanja.

PRISTUPA≫NOST ELEKTRI≫NOG UTIKA≫A

Hladnjak-zamrzivaE treba postaviti tako da je
elektriEni utikaE pristupaEan kako bi se mogao brzo

iskljuEiti iz utiEnice ako do e do nesreEe.

ZAMJENA ELEKTRI≫NOG KABELA

Ako do e do oπteEenja elektriEnog kabela, njega
treba zamjeniti proizvo aE, servis ili neka kvalificirana

osoba kako bi se izbjegla opasnost.

O UZEMLJENJU

U sluEaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik

strujnog udara opskrbljujuEi ure aj æicom kojom Ee

proteEi struja.

Kako biste sprijeEili moguEi strujni udar, ovaj ure aj
mora biti uzemljen.

Nepravilno koriπtenje prikljuEka za uzemljenje moæe

rezultirati strujnim udarom. Ukoliko ne razumijete
jasno upute za uzemljenje, ili sumnjate u ispravnost

uzemljenja ure aja, posavjetujte se s kvalificiranim

elektriEarom ili osobom iz ovlaπtenog servisa.

ODLAGANJE STAROG URE--AJA

Ure aj sadræi tekuEinu (rashladni plin, mazivo), a napravljen je od dijelova i materijala koji se mogu ponovno

koristiti ili reciklirati.

Sve vaæne dijelove je potrebno poslati u srediπte za reciklaæu starog materijala kako bi se mogli ponovno

upotrijebiti nakon prerade (recikliranja). Za uzimanje nazad, molimo kontaktirajte lokalnu agenciju.

Ovaj ure aj mora biti uzemljen.

NE ≫EKAJTE! U≫INITE TO ODMAH!

VRLO OPASNA PRIVLA≫NOST

Prazan hladnjak moæe biti opasno privlaEan djeci
za igru. Ukoliko ne upotrebljavate ure aj, uklonite

s njega brtvila, poklopce ili Eak i cijela vrata, ili

uEinite bilo πto drugo kako bi ure aj bio

bezopasan.

U ure aj nikada ne spremajte zapaljive materijale,

eksplozive i kemikalije.

VAÆNA UPOZORENJA

1. IskljuEite napojni kabel iz utiEnice u zidu.

2. Skinite police hladnjaka.
3. Kako biste skinuli poklopac lampice, umetnite odvijaE u u jednu od donjih rupa

poklopca za lampicu i povucite prema van.

4. Okrenite lampicu u smjeru suprotnom od kretanja sata.

5. Sastavite sve obrnutim redom od rastavljanja.
Zamjenska lampica mora biti istih specifikacija kao originalna lampica.
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POZIVI SERVISERU ≫ESTO SE MOGU I IZBJEΔI!

UKOLIKO MISLITE DA VAⓒ HLADNJAK NE RADI ISPRAVNO, MOLIMO VAS DA NAJPRIJE PROVJERITE

OVE MOGUΔE UZROKE:

PRIJE NEGO POZOVETE SERVISERA

MOGUΔI UZROCI

Moæda je pregorio osiguraE u kuEi ili je prekinut strujni
krug?
Moæda je napojni kabel iskopEan iz utiEnice u zidu ili stoji
labavo?

Kontrola temperature nije odgovarajuEe podeπena.

Ure aj je postavljen preblizu zidu ili izvoru topline.

Toplo vrijeme - Eesta otvaranja vrata.

Vrata su ostala predugo otvorena.

U hladnjaku ima previπe namirnica.

Hladnjak je instaliran na neravnom mjestu ili je potrebno

prilagoditi odvijaEe za podeπavanje razine.

Nepotrebni predmeti nalaze se iza hladnjaka.

Hrana snaænog mirisa treba biti Evrsto zamotana ili

poklopljena.
Treba oEistiti unutraπnjost ure aja.

Nije neobiEna pojava tijekom dana visoke vlage.
Vrata su moæda nisu bila dobro zatvorena.

PROBLEM

HLADNJAK NE RADI

TEMPERATURA ODJELJKA

HLADNJAKA ILI ODJELJKA

ZAMRZIVA≫A JE PREVISOKA

URE--AJ PREVIⓒE BU≫I

HLADNJAK JE PUN

NEUGODNIH MIRISA

NA POVRⓒINI URE--AJA

STVARA SE ROSA

MODEL NOISE(dB)

GR-262/292 41

61



P/No. 3828JP8011T


